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BEPW1600, BEPW1600L, Power W 1400
BEPW1600LLP, BEPW1750 PRESSURE WASHER Rated Flow Rate L/min 52
BEPW1800T, BEPW2200 Max Water Flow Rate L/min 6.6
Technical data Rated Pressure Bar /PSI 74/ 1074
_ Maximum Pressure Bar/PS| 110/1600
Voltage Vie 220-240 Maximum Inlet Temperature ~ °C 50
Frequency Hz 50/60 Maximum Input Pressure Bar 10
Power W 1300 Repulsive Force of the Gun N 21
to the Maximum Pressure
Rated Flow Rate L/min 5.2 Motor Protection IPX5
Max Water Flow Rate L/min 6.6 Inlet Water Cold clear
Rated Pressure Bar /PSI 7411074 Water
Maximum Pressure Bar/PSI 110/1600
Maximum Inlet Temperature ~ °C 50 _
Maximum Input Pressure Bar 10 Voltage Ve 220-240
Repulsive Force of the Gun N 21 Frequency Hz 50/60
to the Maximum Pressure Power W 1500
Motor Protection IPXS Rated Flow Rate Limin 55
Inlet Water Gold clear ) jax Water Flow Rate Umin 6.
Rated Pressure Bar /PSI 80/ 1160
_ Maximum Pressure Bar/PS| 120/1740
Voltage Vie 220-240 Maximum Inlet Temperature ~ "C 50
Frequency Hz 50/60 Maximum Input Pressure Bar 10
Power W 900 Repulsive Force of the Gun N 21
to the Maximum Pressure
Rated Flow Rate L/min 5 Motor Protection IPX5
Max Water Flow Rate L/min 54 Inlet Water Cold clear
Rated Pressure Bar /PSI 60/870 Water
Maximum Pressure Bar/PSI 90/1300
Maximum Inlet Temperature ~ °C 50 _
Maximum Input Pressure Bar 10 Voltage Vac 220-240
Repulsive Force of the Gun N 21 Frequency Hz 50/60
to the Maximum Pressure Power W 1700
Motor Protection IPXS Rated Flow Rate Lmin 5.5
Inlet Water \(/)V(;I?e::lear Max Water Flow Rate L/min 6.8
Rated Pressure Bar /PSI 83.5/ 1211
_ Maximum Pressure Bar/PS| 125/1810
Voltage Vie 220-240 Maximum Inlet Temperature ~ "C 50
Frequency Hz 50/60
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Maximum Input Pressure Bar 10

Repulsive Force of the Gun N 21

to the Maximum Pressure

Motor Protection IPX5

Inlet Water Cold clear
Water

e

Voltage Ve 220-240

Frequency Hz 50/60

Power W 2000

Rated Flow Rate L/min 5.8

Max Water Flow Rate L/min 75

Rated Pressure Bar /PSI 105/ 1523

Maximum Pressure Bar/PSI 150/2175

Maximum Inlet Temperature ~ °C 50

Maximum Input Pressure Bar 10

Repulsive Force of the Gun N 21

to the Maximum Pressure

Motor Protection IPX5

Inlet Water Cold clear
Water

Intended use

This pressure washer is intended for household use for
cleaning boats, cars, decks, driveways, grills, house siding,
motorcycles, patios, and outdoor furniture.

Do not let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.

Safety instructions

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using this pressure washer,
basic safety precautions should always be
followed including the following:

+ |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

+ This machine is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

+ Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

+ Read all the instructions before using the product.

+ To reduce the risk of injury, close supervision is necessary
when a product is used near children.

+ Know how to stop the product and bleed pressures
quickly. Be thoroughly familiar with the controls.

+ Stay alert — watch what you are doing.

+ Do not operate the product when fatigued or under the
influence of alcohol or drugs.

+ Keep operating area clear of all persons and animals.

+ Do not overreach or stand on unstable support. Keep
good footing and balance at all times.

+ Follow the maintenance instructions specified in
the manual.

+ The electric supply connection shall be made by a
qualified electrician and comply with IEC 60364-1. It is
recommended that the electric supply to this machine
should include either a residual current device that will
interrupt the supply if the leakage current to earth exceeds
30 mA for 30 ms or a device that will prove the earth
circuit.

WARNING: Risk of injection or injury — do not
direct discharge stream at persons or animals.

WARNING: Read this entire manual before
attempting to assemble, operate or install the
product.

WARNING: This unit was designed for specific

A applications. It should not be modified and/or used for

any application other than that which it was designed.
NOTICE: Always store your pressure washer in a
location where the temperature will not fall below
40 °F (4 °C). freeze damage is not covered by
the warranty.

. Do not touch plug or outlet with wet hands.

. Avoid accidental starts. Move switch on unit to OFF
position before connecting or disconnecting cord
to electrical outlets.

. Water spray must never be directed towards any
electric wiring or directly towards the pressure
washer machine itself or fatal electric shock
may occur.

4. Never carry your pressure washer by the cord. Do not

pull on the cord to disconnect from the outlet.

. To prevent damage, the cord should not be
crushed, placed next to sharp objects or near a
heat source.

. Check power cords before using. Damaged cords can
reduce performance of pressure washer or cause a
fatal electrical shock

. The narrow pin point stream is very powerful. It is
not recommended for use on painted surfaces,
wood surfaces or items attached with an
adhesive backing.




8. Keep operating area clear of all persons
and animals.

9. Always use both hands when operating pressure
washer to maintain complete control of the wand.

10.Do not touch nozzle or water spray while operating.
Never place hands in front of nozzle.

11 .Wear safety goggles while operating. Wear
protective clothing and footwear to protect
against accidental spraying.

12 .Disconnect power plug from the outlet when
not in use and prior to the detaching of the high
pressure hose.

13 .Never tie knots or kink the high pressure hose as
damage could result. Inspect the high-pressure
hose regularly. Replace the hose immediately if
it is damaged, worn or shows any signs of cracks,
bubbles, pinholes, or other leakage. Never grasp a
high-pressure hose that is leaking or damaged.

14 .Do not operate or store this product in temperatures
below 40 °F (4 °C). Freeze damage is not covered by
the warranty.

15 .Carefully observe all chemical instructions and
warnings before using. Use only approved pressure
washer cleaners. Do not use bleach, chlorine,
or any cleaners containing acids. Always follow
manufacturer’s label recommendations for proper
use of cleaners. Always protect eyes, skin and
respiratory system from cleaners.

16 .The pressure washer should not be used in areas where
gas vapors may be present. An electric spark could
cause an explosion or fire.

17 .To minimize the amount of water getting
into the pressure washer, the unit should be
placed as far as possible from the cleaning site
during operation.

18.To prevent accidental discharge, the spray gun
should be secured by locking the trigger when
notin use.

19.To allow free air circulation, the pressure washer
should NOT be covered during operation.

20.Never touch, grasp or attempt to cover a pinhole or
similar water leak on the high-pressure hose. The
stream of water IS under high pressure and WILL
penetrate skin.

21 .Use only hoses and accessories rated for pressure
higher than your pressure washer’s PSI / Bar. Never
use with any other manufacturer’s accessories
or components.

22 .Never defeat the safety features of this product.

23.Do not operate machine with missing, broken or
unauthorized parts.
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24 .Never spray flammable liquids or use pressure
washer in areas containing combustible dust,
liquid, or vapors.

WARNING: This machine has been designed
for use with the cleaning agent supplied or
recommended by the manufacturer. The use
of other cleaning agents or chemicals may
adversely affect the safety of the machine.

WARNING: During use of high pressure cleaners,
aerosols may be formed. Inhalation of aerosols
can be hazardous to health.

WARNING: High pressure jets can be dangerous
if subject to misuse. The jet must not be directed
at persons, live electrical equipment or the
machine itself.

WARNING: Do not use the machine within range
of persons unless they wear protective clothing.

WARNING: Do not direct the jet against yourself
or others in order to clean clothes or foot-wear.

WARNING: Risk of explosion — Do not spray
flammable liquids.

WARNING: High pressure cleaners shall not be
used by children or untrained personnel.

WARNING: High pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety of the
machine. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer.

WARNING: To ensure machine safety, use only
original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

WARNING: Water that has flowed through backflow
preventers is considered to be nonpotable.

WARNING: the machine shall be disconnected
from its power source during cleaning or
maintenance and when replacing parts.

WARNING: Do not use the machine if a supply
cord or important parts of the machine are
damaged, e.g. safety devices, high pressure
hoses, trigger gun.

>bbB b BPPBPPE BB P
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WARNING: Inadequate extension cords can
be dangerous. If an extension cord is used,
it shall be suitable for outdoor use, and the

connection has to be kept dry and off the ground.

It is recommended that this is accomplished by
means of a cord reel which keeps the socket at
least 60 mm above the ground.

WARNING: Always switch off the mains
disconnecting switch when leaving the machine
unattended.

WARNING: Depending on the application,
shielded nozzles can be used for high pressure
cleaning, which will reduce the emission of
hydrous aerosols dramatically. However, not
all applications allow the use of such a device.
If shielded nozzles are not applicable for the
protection against aerosols, a respiratory mask
of class FFP 2 or equivalent may be needed,
depending on the cleaning environment.

A
A

Safety of others
+ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety.

*

play with the appliance.

Labels on tool
The following symbols are shown on the tool along with the
date code:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Wear eye protection

Wear ear protection.

water mains.

Children should be supervised to ensure that they do not

Machine not suitable for connection to the potable

Never direct the water jet at people,
animals, the machine or electric
components

Ny
B

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no

earth wire is required. Always check that the
power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

Features
This appliance includes some or all of the following features.

1.

. Spray wand

. Nozzle button

. Spray handle

. Spray handle grip

. Trigger lock-off

. Trigger

. Spray fan to pencil jet nozzle
9.

10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

0 N OB Wi
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High pressure hose

Hose connector

Filter

Soap bottle

Soap bottle applicator
Hose connect button
Nozzle cleaning tool

Turbo nozzle (BEPW2200)
Pressure washer unit
ON/OFF dial

Handle

Retractable handle (BEPW1800T, BEPW2200)
High pressure water outlet

. Cord retaining hook
22.

Power cord

Assembly

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn
unit off and disconnect it from power source before making
any adjustments or removing/installing attachments or acces-
sories. An accidental start-up can cause injury.

Attaching Handle (Fig. A)

BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750

Press the handle (18) onto the pressure washer unit (16) and
secure with the screws supplied. Do not overtighten.

Attaching Spray Handle (Fig. B)

*

To connect the spray handle (4 ) to the spray wand ( 2 ),

5 @00 EF®



insert the end of the spray handle onto the end of the
spray wand.

« Press in and turn the spray handle counterclockwise to
lock it into position.

Attaching High Pressure Hose (Fig. C)

Notice: Never pull high pressure hose or water supply hose
to move pressure washer. This could damage hose and/or
pump inlet and/or pump outlet.

+ To connect the high pressure hose ( 1) to the
spray handle (4 ), depress the hose connect button ( 13)
while clicking the hose end ( 23 ) into the spray handle.
Release the hose connect button when the hose end has
clicked into position.

« To connect the high pressure hose to the pressure washer
unit (16 ), screw the hose collar ( 24 ) onto the high pres-
sure water outlet ( 20 ).

Note: Uncoil the high pressure hose before installation to
prevent kinks.

Note: Avoid cross threading when installing the hose. Cross
threading will cause leaks.

Attaching Garden Hose (Fig. D, K2)
Note: Before connecting the garden hose to the pressure
washer unit, run water through the garden hose for thirty
seconds to clear any debris from inside the garden hose.
« To connect the garden hose to the pressure washer
unit (16 ), screw the filter ( 10 ) to the water intake ( 25).
« Connect the garden hose to the hose connector (9 ) by
loosening the screw of the garden connector and attach-
ing the hose onto the connector
« Attach the garden hose ( 28 ) mounted onto the garden
connector to the filter (10 ) until it "clicks".

Note: Always disconnect the garden hose after usage.

Attaching Nozzles (Fig. A, E)
Danger! Risk of fluid injection. Do not direct discharge
stream toward persons, unprotected skin, eyes or any pets or
animals. Serious injury will occur.
Warning! Flying objects could cause risk of serious injury. DO
NOT attempt to change nozzles while pressure washer is run-
ning. Turn pressure washer unit OFF before changing nozzles.
+ To connect a nozzle to the spray wand (2 ) , depress
the nozzle button ( 3 ) on the spray wand and insert the
appropriate nozzle.
+ Release the button to lock the nozzle in place.

+ Give the nozzle a firm tug to ensure the nozzle is locked
into place.

Spray Fan to Pencil Jet Nozzle

Adjusting Fan Pattern (Fig. E1)

The angle of spray coming out of the spray wand may be
adjusted by rotating the nozzle. This will vary the spray pattern
from approximately a 0 ° narrow high impact stream to a 60 °
wide fan spray.

Awide fan pattern distributes the impact of the water over
a larger area, resulting in excellent cleaning action with a
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reduced risk of surface damage. Large surface areas can be
cleaned more quickly using a wide fan pattern.

A narrow pencil jet stream distributes the impact of the water
in a concentrated area, resulting in a high impact force on

the cleaning surface. Use a narrow pencil jet stream for deep
cleaning in a concentrated area. However, use it cautiously, as
it may damage some surfaces

Attaching Soap Bottle (Fig. J4)

To connect the soap bottle ( 11) to the spray handle (4 ),
insert the end of the soap bottle inside the spray handle and
turn the soap bottle counterclockwise to lock it into position.
Note: The wand and soap bottle cannot be installed at the
same time.

Note:The soap bottle should be positioned underneath the
barrel of the spray handle. Do not position the soap bottle
above the barrel of the plastic gun as this will lead to soap
dripping on the barrel.

Spray fan to pencil jet For gentle wide area cleaning.
nozzle

Turbo Nozzle For abrasive cleaning.

Operation

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn
unit off and disconnect it from power source before making
any adjustments or removing/installing attachments or acces-
sories. An accidental start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. F)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, always
use proper hand position as shown.

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, always
hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the spray handle
grip (5 ) and the other hand on the spray handle (4 ) .

Pressure Washing

Preparing Surface for Cleaning

+ Remove objects from the area which could create a
hazard such as children's toys or outdoor furniture.

« Insure that all doors and windows are closed tight.

« Protect all plants and trees in the adjacent area with
a drop cloth ensuring that they will not be harmed by
any overspray.

« Pre-rinse cleaning area with fresh water.

« Use only detergents formulated for pressure washers.

« Always test detergent in an inconspicuous area be-
fore use.

Preparing Pressure Washer Unit for Use (K1, K2,
K3, K4)

Danger! Risk of fluid injection and laceration. When using the
high-pressure setting, DO NOT allow the high-pressure spray
to come in contact with unprotected skin, eyes, or with any
pets or animals. Serious injury will occur.
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Caution! Before operation:

« Connect the garden hose to a water supply. Water can
be drawn from a faucet or another water supply. Refer to
Self Priming under Preparing Pressure Washer Unit
for Use.

« Connect the high pressure hose to the pressure washer
and the spray handle. For instructions on connecting the
high pressure hose to the pressure washer and spray
handle, please refer to Attaching High Pressure Hose
under Assembly.

« Connect the garden hose to the pressure washer. For in-
structions on connecting the water supply to the pressure
washer, please refer to Attaching Garden Hose under
Assembly.

+ Plug the power cord into an appropriate power source.

Preparing Spray Handle
Important! Before turning on the pressure washer unit, disen-
gage the trigger lock-off ( 6 ) and squeeze the trigger ( 7 ).

« Disengage the trigger lock-off (6 ) .

+ Squeeze the trigger ( 7). Hold the trigger for 30 seconds
to purge the system of air.

o Ifairis still found in the water stream, continue to run
water through the spray handle.

Water Connection

&

« Comply with the regulations of your water supply com-
pany.

« All connecting hoses must have properly sealed joints.

« Make sure the supply hose is at least 12.7 mm in diameter
and is reinforced.

« The appliance should never be used on the drinking water
supply without a backflow valve. Water that has passed
the backflow valve is considered undrinkable.

Warning! According to the applicable regula-
tions, the appliance must never be used on
the drinking water network without a system
seperator. Use a system seperator as per IEC
61770 Type BA.

Water flowing through a system seperator is
not considered drinkable.

Cleaning a Surface

« To start the pressure washer, rotate the ON/OFF dial (17)
to the ON position.

« Confirm that the water faucet is open or use any other
water source so that water will be supplied to the pressure
washer unit.

« The best angle for spraying water against a cleaning
surface is 45 °.

« Spraying head on tends to cause dirt particles to imbed
in the surface.

+ When working on vertical surfaces, it is best to apply
detergent starting at the bottom and working upwards
which will prevent the detergent from sliding down and
causing streaks.

« To disengage the spray handle, release the trigger.
NOTE: Excessive pump pressure may be the result of a

clogged nozzle. Always turn OFF the pressure washer unit
and unplug the unit before attempting to unclog a nozzle.

Detergents (J1, J2, J3, J4)
For steps on attaching the detergent/soap bottle, please refer
to Attaching Soap Bottle under Assembly.

The use of detergents can dramatically reduce cleaning time
and assist in the removal of difficult stains. Some detergents
have been customized for pressure washer use on specific
cleaning tasks.

The cleaning power of detergents comes from applying them
to a surface and giving the chemicals time to break down

the dirt and grime. Detergents work best when applied at

low pressure.

The combination of chemical action and high pressure rinsing
is very effective.

On vertical surfaces, apply the detergent starting at the bottom
and work your way upward. This will prevent the detergent
from sliding down and causing streaks. High pressure rinsing
should also progress from the bottom to top. On particularly
tough stains, it may be necessary to use a brush in combina-
tion with detergents and high pressure rinsing.

Moving the Pressure Washer

« Turn OFF the pressure washer unit (16 ) by rotating the
ON/OFF dial (17 ) to the OFF position and then turn OFF
the water supply.

« Point the spray wand ( 2 ) in a safe direction and pull the
trigger ( 7 ) to release remaining water pressure.

+ When the spray wand is completely empty, lift the pres-
sure washer by the handle ( 18 ).

Shutdown (Fig. A, D)

o Turn OFF the pressure washer unit ( 16 ) by rotating the
ON/OFF dial (17 ) to the OFF position and unplug the
cord from the outlet.

« Turn OFF water at the faucet or disconnect from any other
water source.
(7)

« Discharge residual pressure by squeezing the trigger
until no more water comes out of the spray wand (2 ).

« Engage the spray trigger lock-off ( 6 ).

« Disconnect the garden hose ( 28 ) from the water
intake (25 ).

« Disconnect the high pressure hose ( 1) from the high
pressure water outlet ( 20 ) and drain hose.

Self Priming (Fig. A, C, D, K1, K2, K3, K4)

« Connect the inlet hose to the pressure washer. Refer to
Attaching Garden Hose under Assembly.

+ Place the free end of the hose with filter attached into the
alternative water source (e.g. bucket, etc.)

« Connect the high pressure hose to the spray handle.
Please refer to Attaching High Pressure Hose under
Assembly.




« Plug the pressure washer unit into a power source.

« Actuate the pressure washer by rotating the ON/OFF dial
to the ON position .

« Turn OFF the pressure washer as soon as water is spray-
ing out of the outlet tube of the unit.

« Unplug the pressure washer unit from the power source.

« Assemble the high pressure hose to the high pressure
water outlet.

+ Plug the pressure washer unit into a power source.

« Actuate the pressure washer by rotating the ON/OFF
dial to the ON position.

« Actuate the trigger of the spray handle to start clean-
ing work.

Maintenance

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn
unit off and disconnect it from power source before making
any adjustments or removing/installing attachments or acces-
sories. An accidental start-up can cause injury.

Your Black+Decker power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

Cleaning

Warning! Blow dirt and dust out of all air vents with clean, dry
air at least once a week.

To minimize the risk of eye injury, always wear approved eye
protection when performing this procedure.

Warning! Never use solvents or other harsh chemicals for
cleaning the non-metallic parts of the tool. These chemicals
may weaken the plastic materials used in these parts. Use a
cloth dampened only with water and mild soap. Never let any
liquid get inside the tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Nozzle Cleaning (Fig. G)
If the nozzle becomes clogged with foreign materials, such as
dirt, excessive pressure may develop. If the nozzle becomes
partially clogged or restricted, the pump pressure will pulsate.
Clean the nozzle immediately using the nozzle cleaner.
« Turn OFF and unplug the pressure washer unit ( 16 ).
« Turn OFF the water supply.
« Pulltrigger ( 7') on spray handle ( 4 ) to relieve any
water pressure.
+ Remove the nozzle from the spray wand ( 2 ) by depress-
ing the button (3 ).
+ Using the nozzle cleaning tool ( 14 ), unclog any debris
from the nozzle.

+ Run water from a faucet or garden hose through the noz-
Zle.

Filter Cleaning (Fig. A, L)

Inspect the filter ( 10 ) before each use and clean if neces-
sary. Remove the filter element and run under clear water to
remove any debris.
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Storage (Fig. H, I)
« Store in a dry, covered location above freezing tempera-
ture. STORE INDOORS.

« Always completely empty water from high pressure hose,
pressure washer unit, nozzles, and spray wand.

+ Nozzles can be stored in the unit as shown in Fig. H.

Note: the turbo (BEPW2200) or pen to fan nozzles can be
sotored on the wand.

+ Power cord can be stored coiled up and secured with the
cord retaining hooks ( 21 ) as shown in Fig. I.

« High pressure hose ( 1) can be stored coiled up and
secured to the handle (18) with the help of the hook and
latch strap (27 ) as shown in Fig. I.

« The spray handle (4 ) can be stored onto the rear of the
unit using the bracket ( 26 ) as shown in Fig. I.

« The spray wand ( 2 ) can be stored onto the rear of the
unit using the bracket ( 26 ) as shown in Fig. I.

Accessories

Warning! Since accessories, other than those offered by
BLACK+DECKER, have not been tested with this product,
use of such accessories with this tool could be hazardous. To
reduce risk of injury, use only BLACK+DECKER accessories
recommended for this product.

Recommended accessories for use with your tool are avail-
able at extra cost from your local dealer or authorized service
center. If you need assistance in locating any accessory,
please contact www.blackanddecker.com.

Repairs

Warning! To assure product SAFETY and RELIABILITY, re-
pairs, maintenance and adjustment (including brush inspection
and replacement) should be performed by a Black+Decker
factory service center or a Black+Decker authorized service
center. Always use identical replacement parts

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed of
= With normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions.

Service information

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned
and authorized service locations throughout Asia. All
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained

personnel to provide customers with efficient and reliable
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power tool service.Whether you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts, contact the
BLACK+DECKER location nearest to you.

Notes

+ BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve
the right to change product specifications without prior

notice.

Troubleshooting

Warning! Risk of Unsafe Operation. Before servicing unit unplug or disconnect electrical supply, turn water supply off, discharge

residual pressure, and engage spray handle lock-off.

« Standard equipment and accessories may vary by
country.

« Product specifications may differ by country.

« Complete product range may not be available in all
countries.

« Contact your local BLACK+DECKER dealers for range
availability.

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 East Joppa Rd, Towson, Maryland 21286 U.S.A

PROBLEM

CAUSE

CORRECTION

Motor does not start.

Unit not plugged in.

Plug in power cord.

ON/OFF switch is in the
OFF position.

Turn switch to the “ON” position.

Wand trigger not be-
ing squeezed.

Squeeze trigger with switch in “ON” position.

Unit does not reach
high pressure.

Water faucet not fully

Open water valve fully.

turned on.
Water inlet filter clogged. Remove filter and rinse to clean.
Nozzle worn. Replace with new nozzle.

Pump is sucking air.

Check that hoses and fittings are air tight. Turn OFF
machine and purge pump by squeezing trigger gun until a
steady flow of water emerges from the nozzle.

Water supply restricted.

Check water hose for kinks, leaks and blockage.

Unit is not properly self primed

Refer to Self Priming under Assembly.

Output pressure varies
high/low.

Not enough inlet water supply.

Turn water on full force - check hose for leaks and kinks.

Pump is sucking air.

Check that hoses and fittings are air tight. Turn OFF
machine and purge pump by squeezing trigger gun until a
steady flow of water emerges from the nozzle.

Water inlet screen clogged.

To unclog, rinse off with water.

Discharge nozzle is obstructed.

Blow out or remove debris.

Garden hose connec-
tion leaks.

Loose fittings.

Tighten fittings.

Missing/worn rubber washer.

Replace washer in hose adapter.

Spray wand leaks.

Spray wand not properly at-
tached.

Insert the spray wand into the spray handle. Push in and
turn to lock spray wand into place.

Broken O-ring.

Contact your local dealer

Pump is excessively noisy.

Pump is sucking air.

Check that hoses and fittings are air tight. Turn OFF
machine and purge pump by squeezing trigger gun until a
steady flow of water emerges from the nozzle.

Water leaks from pump.

Loose fittings. Check that all fittings are tight.
Water seals are damaged Contact your local dealer
or worn.

Qil leaks.

Qil seals are damaged or worn.

Contact your local dealer
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PROBLEM

CAUSE

CORRECTION

Motor buzzes but fails
to run.

Supply voltage below minimum.

Verify that only the pressure washer is running on this cir-
cuit.

System has residual pressure.

Turn unit off, squeeze trigger on spray wand to release pres-
sure, then turn unit on.

Voltage loss due to exten-
sion cord.

Plug directly into outlet.

Cleaner not used for long pe-
riods.

Contact your local dealer

No detergent.

Detergent container is empty.

Add more detergent.

Detergent bottle or suction tube
not properly connected.

Check connections.

Detergent is too thick.

Use detergent recommended for use in pressure wash-
ers only.

Filter on detergent suction tube
is clogged.

Run warm water through filter to remove debris.

Damaged or clogged detergent
suction tube.

Remove obstruction or replace detergent suction tube.

Discharge nozzle is obstructed.

Blow out or remove debris.
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BEPW1600, BEPW1600L,

MesinPencoci e NAGO0L]

BEPW1600LLP, BEPW1750 Tekanan Tinggl Voltase Vac 290-240

BEPW1800T, BEPW2200 Frekuensi Hz 50/60
Data teknis Tenaga w 1400

Voltase Vie 290-240 Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.6

Frekuensi Hz 50/60 Tekanan Terukur Bar /PSI 74/ 1074

Tenaga W 1300 Tekanan Maksimal Bar/PSI 110/1600

Laju Aliran Terukur L/min 5.2 Suhu Kanal Maksimal c 50

Laju Aliran Air Maksimal Limin 6.6 Bar Tekanan Masuk Bar 10

Maksimal
Tekanan Terukur Bar /PSI 74/ 1074
- Gaya Repulsif Pistol terhadap N 21

Tekanan Maksimal Bar/PSI 110/1600 Tekanan Maksimal

Suhu Kanal Maksimal ‘C 50 Pelindung Motor IPX5

BarT(lakanan Masuk Bar 10 Air yang Masuk Air jernih

Maksimal suhu

Gaya Repulsif Pistol terhadap N 21 normal

Tekanan Maksimal

Air yang Masuk Air jernih Voltase Vi 220-240
suhu
normal Frekuensi Hz 50/60
Tenaga W 1500
Voltase Vic 220-240 Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.8
Frekuensi Hz 50/60 Tekanan Terukur Bar /PSI 80/ 1160
Tenaga w 900 Tekanan Maksimal Bar/PSI| 120/1740
Laju Aliran Terukur L/min 5 Suhu Kanal Maksimal c 50
Laju Aliran Air Maksimal L/min 54 Bar Tekanan Masuk Bar 10
Maksimal
Tekanan Terukur Bar /PSI 60/870
- Gaya Repulsif Pistol terhadap N 21
Tekanan Maksimal Bar/PSI 90/1300 Tekanan Maksimal
Suhu Kanal Maksimal ‘C 50 Pelindung Motor IPX5
BarTgkanan Masuk Bar 10 Air yang Masuk Air jernih
Maksimal suhu
Gaya Repulsif Pistol terhadap N 21 normal

Tekanan Maksimal

Air yang Masuk ':‘lijrhjjmih Voltase Vac 220-240
normal Frekuensi Hz 50/60




Tenaga W 1700

Laju Aliran Terukur L/min 55

Laju Aliran Air Maksimal L/min 6.8

Tekanan Terukur Bar /PSI 83.5/ 1211

Tekanan Maksimal Bar/PSI 125/1810

Suhu Kanal Maksimal ‘C 50

Bar Tekanan Masuk Bar 10

Maksimal

Gaya Repulsif Pistol terhadap N 21

Tekanan Maksimal

Pelindung Motor IPX5

Air yang Masuk Air jernih
suhu
normal

Voltase Vac 220-240

Frekuensi Hz 50/60

Tenaga W 2000

Laju Aliran Terukur L/min 5.8

Laju Aliran Air Maksimal L/min 7.5

Tekanan Terukur Bar /PSI 105/ 1523

Tekanan Maksimal Bar/PSI 150/2175

Suhu Kanal Maksimal ‘C 50

Bar Tekanan Masuk Bar 10

Maksimal

Gaya Repulsif Pistol terhadap N 21

Tekanan Maksimal

Pelindung Motor IPX5

Air yang Masuk Air jernih
suhu
normal

Tujuan penggunaan

Pencuci bertekanan tinggi ini ditujukan untuk penggunaan
rumah tangga seperti membersihkan mobil, garasi, jalan
masuk rumah, alat pemanggang, pelapis dinding rumah,
motor, teras, dan furnitur luar ruangan.

Jangan biarkan anak-anak kontak dengan alat. Perlu
pengawasan saat alat digunakan operator yang kurang
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berpengalaman.

Petunjuk keselamatan

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
c PERINGATAN: Saat menggunakan pencuci

bertekanan tinggi ini, kewaspadaan keselamatan
dasar harus selalu diikuti dan hal tersebut meliputi:

Bila kabel listrik rusak, kabel harus diganti dari pabrik
produsen atau oleh Pusat Layanan BLACK+DECKER
resmi untuk menghindari terjadinya bahaya.
Penggunaan mesin ini tidak diperuntukan untuk
orang-orang (termasuk anak-anak) dengan penurunan
kemampuan fisik, indra atau mental, atau yang kurang
berpengalaman dan pengetahuan.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka
tidak bermain dengan perangkat.

Baca seluruh petunjuk sebelum menggunakan produk.
Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera, diperlukan
pengawasan yang ketat saat produk berada di dekat
anak-anak.

+ Ketahui cara menghentikan produk dan mengurangi tekanan

*

*

A
A

dengan cepat. Biasakan diri anda dengan kontrol mesin.
Selalu waspada — perhatikan apa yang sedang anda
lakukan.

Jangan mengoperasikan produk saat anda lelah atau
ketika berada dalam pengaruh alkohol atau obat.

Jaga agar area penggunaan produk bebas dari semua
orang dan hewan.

Jangan melampaui batas atau berdiri di tempat yang
tidak stabil.Jaga tumpuan dan keseimbangan yang baik
sepanjang waktu.

ikuti instruksi pemeliharaan mesin yang ditetapkan dalam
buku panduan.

Sambungan suplai listrik harus dilakukan oleh teknisi
listrik yang memenuhi syarat dan mematuhi IEC
60364-1. Disarankan agar pasokan listrik ke mesin ini
harus menyertakan salah satu perangkat arus sisa yang
akan memutuskan pasokan jika arus bocor ke bumi
melebihi 30 mA selama 30 ms atau perangkat yang akan
membuktikan bumi sirkuit.

PERINGATAN: Risiko terjadinya cedera — jangan
arahkan aliran keluar air pada orang atau hewan.

PERINGATAN: Baca seluruh buku panduan
ini sebelum mencoba untuk membongkar,
menjalankan atau memasang produk.
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PERINGATAN: Unit ini dirancang untuk
penggunaan tertentu.Unit tidak boleh
dimodifikasi dan/atau digunakan untuk
penggunaan fungsi lainnya.PEMBERITAHUAN:
Selalu simpan mesin pencuci tekanan tinggi
di tempat dengan suhu minimal 40°F (4°C).
Kerusakan akibat pembekuan tidak ditanggung
garansi.
1. Jangan menyentuh kabel atau stop kontak dengan tangan
yang basah.
2. Hindari menyalakan alat secara tidak sengaja.
Tekan tombol on pada unit ke dalam posisi OFF sebelum
menghubungkan atau memutus sambungan kabel pada
stop kontak.
3. Semprotan air tidak boleh diarahkan langsung pada kabel
listrik atau ke arah mesin pencuci tekanan
tinggi, atau bisa terjadi sengatan listrik yang fatal.
4. Jangan pernah mengangkat mesin pencuci tekanan

A

tinggi Anda pada bagian kabelnya.Jangan menarik kabel
untuk

1

1

1

1

memutus sambungan mesin dari stop kontak.

5. Untuk mencegah terjadinya kerusakan, kabel tidak
boleh hancur, diletakkan dekat dengan benda tajam, atau
berdekatan dengan sumber panas.

6. Periksa kabel listrik sebelum penggunaan.Kabel
yang rusak bisa mengurangi performa pencuci bertekanan
tinggi atau bisa menyebabkan sengatan listrik yang fatal

7. Aliran ujung pin yang sempit sangat kuat.Tidak
direkomendasikan untuk digunakan pada permukaan cat,
permukaan kayu atau benda-benda yang terpasang
dengan bahan perekat.

8. Jaga agar lokasi pengerjaan bebas dari semua orang dan
hewan.

9. Selalu gunakan kedua tangan saat menggunakan pencuci
bertekanan tinggi untuk menjaga kendali penuh dari alat
semprot.

0. Jangan menyentuh nozzle atau semprotan air saat
mengoperasikan mesin.Jangan pernah menaruh tangan
di depan nozzle.

. Pakai kacamata pelindung saat mengoperasikan mesin.
Pakai pakaian dan sepatu pelindung untuk melindungi diri
dari semburan air yang tidak disengaja.

2. Cabut kabel listrik dari stop kontak saat mesin tidak
sedang digunakan dan sebelum melepas selang
bertekanan tinggi.

. Jangan pernah mengikat selang bertekanan tinggi
atau membuatnya terbelit karena dapat menyebabkan
kerusakan.Periksa selang bertekanan tinggi tersebut
secara teratur.Segera ganti selang bila terlihat rusak,
aus atau menunjukkan tanda adanya retakan,
gelembung, lubang kecil, atau tanda kebocoran lainnya.
Jangan pernah menggenggam selang bertekanan tinggi

=

w

yang bocor atau rusak.

14. Jangan pernah mengoperasikan atau menyimpan
produk ini pada suhu di bawah 40°F (4°C).Kerusakan
akibat pembekuan tidak ditanggung garansi.

15. Perhatikan semua petunjuk kimia dan peringatannya
dengan seksama sebelum digunakan.Hanya gunakan
cairan pembersih yang sudah diakui untuk pencuci
bertekanan tinggi.Jangan gunakan cairan pemutih,
klorin, atau pembersih apapun yang mengandung zat
asam.Selalu ikuti rekomendasi label pabrik produksi
untuk penggunaan cairan pembersih yang tepat.Selalu
lindungi mata, kulit, dan sistem pernapasan dari cairan
pembersih.

16. Pencuci bertekanan tinggi tidak boleh digunakan
di tempat yang terdapat uap gas.Percikan listrik bisa
menyebabkan terjadinya ledakan atau kebakaran.

17. Untuk meminimalisir jumlah air yang masuk ke dalam
pencuci bertekanan tinggi, unit harus ditempatkan sejauh
mungkin dari lokasi pembersihan selama sedang dijalankan.

18. Untuk mencegah terjadinya pengeluaran air yang tidak
disengaja, pistol air harus diamankan dengan mengunci
trigger saat alat sedang tidak digunakan.

19. Untuk memberikan sirkulasi udara yang bebas, pencuci

bertekanan tinggi TIDAK BOLEH ditutup selama digunakan.

Jangan pernah menyentuh, menggenggam atau

mencoba menutup lubang kecil atau kebocoran lainnya

pada selang bertekanan tinggi.Aliran air DALAM tekanan
tinggi dan AKAN menembus kulit.

. Hanya gunakan selang dan aksesori yang terukur untuk
tekanan yang lebih tinggi dari PSI/ Bar mesin pencuci
anda.Jangan pernah gunakan mesin dengan aksesori
atau komponen buatan pabrik lain.

22. Jangan pernah abaikan fitur keselamatan dari

produk ini.

23. Jangan pernah menjalankan mesin dengan bagian yang
hilang, rusak, atau tidak resmi.

24. Jangan pernah menyemprotkan cairan yang mudah
terbakar atau menggunakan pencuci bertekanan tinggi
di tempat yang terdapat debu, cairan, atau uap yang
mudah terbakar.

PERINGATAN: Mesin ini sudah dirancang untuk
A digunakan bersama alat pembersih yang disuplai
atau direkomendasikan oleh pabrik produsen.
Penggunaan alat atau bahan kimia pembersih
lainnya bisa berdampak buruk pada keselamatan
mesin.

20.

2
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PERINGATAN: Selama penggunaan pembersih
bertekanan tinggi, bisa terbentuk partikel aerosol.
Inhalasi partikel aerosol bisa berbahaya bagi
kesehatan.

A
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PERINGATAN: Jet bertekanan tinggi bisa
berbahaya bila subyek salah menggunakannya.
Jet tidak boleh diarahkan pada orang, alat listrik
yang sedang menyala atau mesin itu sendiri.

PERINGATAN: Jangan gunakan mesin dalam
jarak dekat kecuali mereka memakai pakaian
pelindung.

PERINGATAN: Jangan pernah mengarahkan
jet pada diri anda atau orang lain untuk
membersihkan pakaian atau alas kaki.

PERINGATAN: Risiko ledakan — Jangan
menyemprotkan cairan yang mudah terbakar.

PERINGATAN: Pembersih bertekanan tinggi
tidak boleh digunakan oleh anak-anak atau
petugas yang tidak terlatih.

PERINGATAN: Selang bertekanan tinggi,
komponen fitting dan skrupnya penting
untuk keamanan mesin.Hanya gunakan
selang, komponen fitting dan skrup yang
direkomendasikan oleh pabrik produsen.

PERINGATAN: Untuk memastikan keamanan
mesin, hanya gunakan suku cadang asli dari
pabrik produsen atau yang diakui oleh pabrik.

PERINGATAN: Air yang telah mengalir melalui
alat pencegah aliran balik dianggap tidak bisa
diminum.

PERINGATAN: Mesin harus dimatikan dari sumber
listrik selama pembersihan atau pemeliharaan dan
saat mengganti suku cadang mesin.

PERINGATAN: Jangan menggunakan mesin bila
kabel listrik atau suku cadang penting dari mesin
mengalami kerusakan, contohnya alat pengaman,
selang bertekanan tinggi, trigger gun (pistol
penyemprot).

PERINGATAN: Kabel ekstensi yang tidak
memenuhi syarat bisa berbahaya.Saat
menggunakan mesin di luar ruangan, dan jika
menggunakan kabel ekstensi, maka sambungan
kabelnya harus dijaga agar tetap kering dan jauh
dari permukaan tanah.Direkomendasikan agar
hal ini dilakukan dengan menggunakan gulungan
kabel dengan stop kontak yang berada minimal
60 mm di atas tanah.

PERINGATAN: Selalu matikan saklar yang
memutus sambungan listrik utama saat mesin
sedang ditinggal dan tidak diamati.

A
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PERINGATAN: Tergantung pada aplikasinya,
nozel berpelindung dapat digunakan untuk
pembersihan dengan tekanan tinggi, yang akan
mengurangi emisi aerosol hidro secara dramatis.
Namun, tidak semua aplikasi memungkinkan
penggunaan perangkat tersebut. Jika nosel
berpelindung tidak berlaku untuk perlindungan
terhadap aerosol, masker pernapasan kelas
FFP 2 atau yang setara mungkin diperlukan,
tergantung pada lingkungan pembersihan..

Keselamatan orang lain

* Perangkat ini sebaiknya tidak digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) dengan penurunan kemampuan
fisik, indra atau mental, atau yang kurang berpengalaman
dan berpengetahuan, kecuali mereka sudah diberikan
pengawas atau petunjuk mengenai penggunaan
perangkat tersebut oleh seseorang yang bertanggung-
jawab atas keselamatan mereka.

+ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka
tidak bermain dengan perangkat.

Label pada perangkat
Simbol-simbol berikut diperlihatkan pada perangkat bersama

kode tanggal:

@

Peringatan!Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku panduan
instruksi ini.

Gunakan alat pelindung mata.

‘ Gunakan alat pelindung telinga.

@ Mesin tidak cocok untuk sambungan pada saluran
air minum

N

2]

ﬂ\%

P!

==

Jangan pernah mengarahkan jet
air pada orang-orang, hewan,
komponen mesin atau listrik
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Keselamatan kerja listrik

=l

Perangkat ini terisolasi ganda; oleh karena itu
tidak diperlukan pemasangan kabel di tanah.
Selalu periksa bila sumber listrik sesuai dengan
tegangan pada plat rating perangkat.

Fitur Mesin

Perangkat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut.
1. Selang bertekanan tinggi

. Tongkat semprot

. Tombol nozzle

. Tangkai penyemprot

. Gagang tangkai penyemprot

. Pengunci trigger

. Trigger

. Kipas semprot pada nozzle pencil jet
9. Konektor selang

10. Filter

11. Botol sabun

12. Aplikator botol sabun

13. Pipa keluar air bertekanan tinggi

14. Alat pembersih nozzle

15. Nozzle turbo (BEPW2200)

16. Unit pencuci bertekanan tinggi

17. Tombol ON/OFF

18. Gagang

19. Gagang yang bisa ditarik (BEPW1800T, BEPW2200)

20. Pipa keluar air bertekanan tinggi

21. Kait penahan kabel

22. Kabel listrik

0 N O O W

Pemasangan

Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi
yang serius, matikan unit dan putuskan sambungan unit dari
sumber listrik sebelum melepas/memasang alat pelengkap
atau aksesori. Menyalakan unit dengan tidak disengaja bisa
menyebabkan cedera.

Memasang Gagang (Gam. A)

BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750

Tekan gagang (18) pada unit pencuci bertekanan tinggi (16)
dan kencangkan dengan baut yang disediakan. Jangan
pasang terlalu kencang.

Memasang Tangkai Penyemprot (Gam. B)

+ Untuk menghubungkan tangkai penyemprot (4 ) pada alat
semprot ( 2 ), masukkan ujung tangkai penyemprot pada
ujung tongkat semprot.

« Tekan dan putar tangkai penyemprot ke arah yang berla-
wanan jarum jam untuk mengunci ke dalam posisi yang
tepat.

Memasang Selang Bertekanan Tinggi (Gam. C)
Pemberitahuan: Jangan pernah menarik selang bertekanan
tinggi atau selang suplai air untuk menggerakkan pencuci air
bertekanan tinggi.Hal ini bisa merusak selang dan/atau kanal
pompa dan/atau pipa keluar pompa.

+ Untuk menghubungkan selang bertekanan tinggi (1)
pada tangkai penyemprot ( 4 ), tekan tombol penghubung
selang ( 13 ) sembari memasukkan ujung selang ( 23 ) ke
dalam tangkai penyemprot. Lepaskan tombol penghubung
selang saat ujung selang sudah masuk ke dalam posis-
inya dan mengeluarkan bunyi klik.

« Untuk menghubungkan selang bertekanan tinggi pada unit
pencuci bertekanan tinggi ( 16 ), kencangkan collar selang
(24 ) pada pipa keluar air bertekanan tinggi ( 20 ).

Catatan: Uraikan selang bertegangan tinggi sebelum pema-
sangan untuk mencegah selang terbelit.

Catatan: Hindari persilangan dari gulungan selang saat
memasang selang.Persilangan dari gulungan selang akan
menyebabkan kebocoran.

Memasang Selang Air (Gam. D, K2)

Catatan: Sebelum menyambungkan selang air pada unit berte-
kanan tinggi, alirkan air melalui selang air selama tiga puluh
detik untuk membersihkan serpihan dari dalam selang air.

+ Untuk menghubungkan selang air pada unit pencuci
bertekanan tinggi ( 16 ), kencangkan filter ( 10 ) pada pipa
masuk air (25 ).

+ Sambungkan selang air pada konektor selang (9 )
dengan melonggarkan baut konektor garden dan pasang
selang pada konektor.

+ Masukkan selang air ( 28 ) yang terpasang dengan konek-
tor garden pada filter ( 10 ) sampai terdengar bunyi “klik”.

Catatan: Selalu cabut selang air setelah penggunaan.

Memasang Nozzle (Gam. A, E)

Bahayal!Risiko injeksi cairan.Jangan mengarahkan keluarnya
aliran air pada orang-orang, kulit, mata, peliharaan atau
hewan yang tidak terlindungi.Bisa terjadi cedera serius.
Peringatan!Benda yang beterbangan bisa menyebabkan
risiko cedera serius.JANGAN mencoba mengganti nozzle
saat pencuci bertekanan tinggi sedang berjalan.MATIKAN unit
pencuci bertekanan tinggi sebelum mengganti nozzle.

+ Untuk menghubungkan nozzle pada tongkat semprot
(2), tekan tombol nozzle ( 3 ) pada tongkat semprot dan
masukkan nozzle yang sesuai.

+ Lepaskan tombol yang mengunci nozzle di tempatnya.

« Tarik nozzle dengan kuat untuk memastikan bahwa nozzle
telah terkunci pada tempatnya.




Kipas Semprot pada Nozzle Jet

Mengatur Pola Kipas (Gam. E1)

Sudut semprotan yang keluar dari tongkat semprot bisa

diatur dengan memutar nozzle.Hal ini akan mengubah pola
penyemprotan dari aliran berdaya tinggi sekitar 0 sampai
penyemprotan kipas yang lebar yaitu 60.

Pola kipas yang lebar akan mendistribusikan daya dari air ke
area yang lebih besar, membuat pembersihan menjadi sangat
baik dengan berkurangnya risiko kerusakan di permukaan.
Area permukaan yang lebih besar bisa dibersihkan lebih cepat
dengan menggunakan pola kipas yang lebih besar.

Aliran jet yang sempit mendistribusikan daya air dalam area
yang terpusat, memberikan gaya dengan dampak tinggi pada
permukaan pembersihan.Gunakan aliran jet yang sempit
untuk pembersihan intensif pada area yang terpusat.Namun,
gunakan dengan hati-hati, karena metode ini bisa merusak
beberapa permukaan benda.

Memasang Botol Sabun (Gam. J4)

Untuk menghubungkan botol sabun ( 11) pada tangkai peny-
emprot (4 ), masukkan ujung botol sabun ke dalam tangkai
penyemprot dan putar botol sabun ke arah yang berlawanan
jarum jam untuk mengunci botol di posisinya.

Catatan: Tongkat semprot dan botol sabun tidak bisa dipa-
sang di saat yang sama.

Catatan: Botol sabun harus diposisikan di bawah barel tangkai
penyemprot.Jangan letakkan botol sabun di atas barel pistol
plastik karena hal ini akan membuat sabun menetes di atas barel.

Kipas semprot pada Untuk pembersihan ringan

nozzle jet pada area yang luas

Nozzle Turbo Untuk pembersihan abrasif
Operasi

Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi
yang serius, matikan unit dan putuskan sambungan unit dari
sumber listrik sebelum melepas/memasang alat pelengkap
atau aksesori. Penyalaan unit yang tidak disengaja bisa
menyebabkan cedera.

Posisi Tangan yang Tepat (Gam. F)
Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi
yang serius, selalu terapkan posisi tangan yang tepat seperti
yang diperlihatkan ini.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera
pribadi yang serius, selalu pegang alat dengan kuat untuk
mengantisipasi munculnya reaksi yang mendadak.

Posisi tangan yang tepat mengharuskan satu tangan berada
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di gagang tangkai penyemprot ( 5 ) dan tangan lainnya pada
tangkai penyemprot ( 4 ).

Pencucian Bertekanan Tinggi

Menyiapkan Permukaan untuk Pembersihan
+ Singkirkan benda-benda dari lokasi yang bisa menim-
bulkan bahaya seperti mainan anak atau furnitur luar
ruangan.
« Pastikan bahwa semua pintu dan jendela telah tertutup rapat.
« Lindungi semua tanaman dan pohon yang berdekatan
dengan lokasi menggunakan kain pelindung untuk
memastikan agar tanaman tidak akan terkena semprotan
air yang berlebihan.
« Bersihkan area terlebih dahulu dengan air bersih.
+ Hanya gunakan deterjen yang diformulasikan untuk
pencuci bertekanan tinggi.
« Selalu uji deterjen pada tempat lain yang tidak mencolok
sebelum digunakan.

Menyiapkan Unit Pencuci Bertekanan Tinggi untuk
Digunakan (K1, K2, K3, K4)

Bahayal! Risiko injeksi dan laserasi cairan.Saat mengguna-
kan pengaturan tekanan tinggi, JANGAN biarkan semprotan
bertekanan tinggi berkontak dengan orang-orang, kulit, mata,
peliharaan atau hewan apapun yang tidak terlindungi.Bisa
terjadi cedera serius.

Peringatan! Sebelum pengerjaan:

« Hubungkan selang air pada sumber air.Air bisa diambil
dari keran air atau sumber air lainnya.Mengacu pada Self-
Priming dalam Menyiapkan Unit Pencuci Bertekanan
Tinggi untuk Penggunaan.

« Hubungkan selang bertekanan tinggi pada pencuci
bertekanan tinggi dan tangkai penyemprot.Mengenai
instruksi untuk menghubungkan selang bertekanan tinggi
pada pencuci bertekanan tinggi dan tangkai penyemprot,
mohon mengacu pada Pemasangan Selang Bertekanan
Tinggi.

+ Hubungkan selang air pada pencuci bertekanan tinggi.
Mengenai instruksi untuk menghubungkan sumber air
dengan pencuci bertekanan tinggi, mohon mengacu pada
Pemasangan Selang Bertekanan Tinggi.

« Pasang kabel listrik pada sumber listrik yang sesuai.

Menyiapkan Tangkai Penyemprot
Penting!Sebelum menyalakan unit pencuci bertekanan tinggi,
lepaskan pengunci trigger ( 6 ) dan tekan trigger (7).
« Lepas pengunci trigger (6 ).
« Tekan trigger ( 7 ).Tahan trigger selama 30 detik untuk
membersihkan udara dari sistem.
+ Bila masih ditemukan udara dalam aliran air, terus jalan-
kan air melalui tangkai penyemprot.
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Sambungan Air

&

Peringatan! Menurut peraturan yang berlaku,
perangkat tidak boleh digunakan pada jaringan
air minum tanpa separator sistem.Gunakan
separator sistem sesuai I[EC 61770 Tipe BA.
Air yang mengalir melalui separator sistem
tidak dianggap sebagai air yang bisa diminum.

« Patuhi peraturan-peraturan dari perusahaan sumber air
anda.

+ Semua selang yang terhubung harus memiliki sambungan
yang tersegel dengan benar.

« Pastikan diameter selang suplai minimal berukuran 12,7
mm dan dikuatkan.

« Perangkat tidak boleh digunakan pada sumber air minum
tanpa katup aliran balik.Air yang sudah melewati katup
aliran balik dianggap tidak bisa diminum.

Membersihkan Permukaan

+ Untuk memulai pencuci bertekanan tinggi, tekan tombol
ON (17).

« Pastikan bila keran air sudah terbuka atau bila mengguna-
kan sumber air lain air bisa disediakan pada unit pencuci
bertekanan tinggi.

« Sudut terbaik untuk menyemprotkan air pada permukaan
pembersihan adalah 45.

« Penyemprotan secara langsung cenderung menyebabkan
partikel kotoran melekat pada permukaan benda.

« Saat bekerja pada permukaan tegak lurus, langkah
yang terbaik adalah mengaplikasikan detergen mulai
dari bawah ke atas yang akan mencegah deterjen
meluncur ke bawah dan menimbulkan bekas deterjen.

« Untuk melepaskan gagang penyemprot, lepaskan trigger.
CATATAN: Tekanan pompa yang berlebihan bisa jadi
timbul karena nozzle yang tersumbat.Selalu MATIKAN unit
pencuci bertekanan tinggi dan cabut kabel unit sebelum
mencoba membersihkan sumbatan nozzle.

Deterjan (J1, J2, J3, J4)

Untuk langkah-langkah pemasangan botol sabun/deterjen,
mohon mengacu pada.

Memasang Botol Sabun dalam Pemasangan Penggunaan
deterjen bisa mengurangi waktu pembersihan secara drastis
dan membantu pembersihan noda-noda sulit.Beberapa deter-
jen sudah disesuaikan pada penggunaan pencuci bertekanan
tinggi dalam tugas pembersihan yang spesifik.

Kekuatan pembersihan dari deterjen datang dengan meng-
aplikasikan deterjen pada permukaan benda dan memberi
waktu pada zat kimia di dalamnya untuk menguraikan kotoran
dan noda.Deterjen bekerja paling baik saat digunakan pada
tekanan yang rendah.

Kombinasi dari kekuatan kimia dan pembilasan bertekanan
tinggi sangatlah efekif.

Pada permukaan tegak lurus, aplikasikan detergen mulai dari
bawah dan bekerja ke atas.Hal ini akan mencegah deterjen
meluncur ke bawah dan menimbulkan bekas deterjen.
Pembilasan bertekanan tinggi juga harus dimulai dari bawah ke
atas.Pada noda yang cukup sulit, mungkin perlu menggunakan
sikat bersama deterjen dan pembilasan bertekanan tinggi.

Menggerakkan Pencuci Bertekanan Tinggi
+ MATIKAN unit pencuci bertekanan tinggi (16) dengan
memutar tombol ON/OFF (17) ke dalam posisi OFF dan
lalu MATIKAN sumber air.
+ Bidik tongkat semprot ( 2 ) pada arah yang aman dan
Tarik trigger ( 7 ) untuk melepas tekanan air yang tersisa.
« Saat tongkat semprot sudah kosong sepenuhnya, angkat
pencuci bertekanan tinggi dengan gagangnya (18 ).

Mematikan (Gam. A, D)

+ MATIKAN unit pencuci bertekanan tinggi (16) dengan
memutar tombol ON/OFF (17) ke dalam posisi OFF dan
cabut kabel mesin dari stop kontak.

+ Matikan air keran atau putuskan sambungan dari sumber
air lain.

« Buang sisa tekanan dengan menekan pelatuk ( 7 )
sampai tidak ada lagi air yang keluar dari tongkat semprot
(2).

« Aktifkan pengunci pemicu semprotan ( 6 ).

+ Lepaskan selang taman ( 28 ) dari sumber air ( 25).

« Lepaskan selang tekanan tinggi (1) dari saluran air keluar
bertekanan tinggi (20) dan selang pembuangan.

Self-Priming (Gam. A, C, D, K1, K2, K3, K4)

+ Sambungkan selang kanal pada pencuci bertekanan tinggi.
Mengacu pada Pemasangan Selang Bertekanan Tinggi.

« Letakkan ujung bebas selang dengan filter yang terpa-
sang pada sumber air alternatif (contohnya ember, dll.)

+ Sambungkan selang bertekanan tinggi pada tangkai pe-
nyemprot. Mohon mengacu pada Pemasangan Selang
Bertekanan Tinggi.

« Pasang kabel unit pencuci bertekanan tinggi pada sumber
listrik.

« Jalankan mesin pencuci bertekanan tinggi dengan memu-
tar tombol ON/OFF ke dalam posisi ON.

+ MATIKAN pencuci bertekanan tinggi sesaat setelah air
menyemprot keluar dari tabung pipa keluar air dari unit.

« Cabut kabel unit pencuci bertekanan tinggi dari sumber
listrik.

+ Pasang selang bertekanan tinggi pada pipa keluar air
bertekanan tinggi.

« Pasang kabel unit pencuci bertekanan tinggi pada sum-
ber listrik.




« Jalankan mesin pencuci bertekanan tinggi dengan memu-
tar tombol ON/OFF ke dalam posisi ON.

« Jalankan trigger tangkai penyemprot untuk memulai
pembersihan.

Pemeliharaan

Peringatan!Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera pribadi
yang serius, matikan unit dan putuskan sambungan unit dari
sumber listrik sebelum melepas/memasang alat pelengkap
atau aksesori. Menyalakan unit secara tidak disengaja bisa
menyebabkan cedera.

Alat listrik Black+Decker anda sudah dirancang untuk ber-
operasi dalam waktu yang lama dengan pemeliharaan alat
yang minimal. Hasil yang memuaskan bergantung pada cara
perawatan dan pembersihan alat secara rutin.

Pembersihan

Peringatan! Bersihkan kotoran dan debu keluar dari semua
ventilasi udara dengan bersih, keringkan minimal sekali dalam
seminggu.

Untuk meminimalisir risiko cedera pada mata, selalu gunakan
alat pelindung mata yang telah disetujui saat melakukan
prosedur ini.

Peringatan!Jangan pernah menggunakan pelarut atau bahan
kimia keras lainnya untuk membersihkan bagian non-logam
dari mesin.Bahan kimia ini bisa memperlemah bahan-bahan
plastik yang digunakan pada bagian ini.Gunakan kain yang
hanya dibasahi dengan air dan sabun ringan.Jangan pernah
biarkan cairan apapun memasuki mesin; jangan pernah
merendam bagian apapun dari mesin ke dalam cairan..

Pembersihan Nozzle (Gam. G)
Bila nozzle menjadi tersumbat dengan benda asing, seperti ko-
toran, bisa terbentuk tekanan yang berlebih.Bila nozzle tersumbat
sebagian atau terhambat, tekanan pompa akan bergetar.
Bersihkan nozzle segera menggunakan pembersih nozzle.
+ MATIKAN dan cabut unit pencuci bertekanan tinggi ( 16 ).
& MATIKAN sumber air.
« Cabut trigger ( 7 ) pada tangkai penyemprot (4 ) untuk
membebaskan tekanan air.
« Lepaskan nozzle dari tongkat semprot ( 2 ) dengan mene-
kan tombol ( 3 ).
+ Gunakan alat pembersih nozzle ( 14 ), bersihkan sum-
batan serpihan apapun dari nozzle.
« Jalankan air dari keran atau selang air melalui nozzle.

Pembersihan Filter (Gam. A, L)

Periksa filter (10 ) sebelum setiap penggunaan dan bersihkan
bila perlu. Lepaskan elemen filter dan jalankan di bawah air
bersih untuk membersihkan serpihan yang ada.
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Penyimpanan (Gam. H, I)

« Simpan di tempat yang kering, tertutup di atas suhu beku.
SIMPAN DI DALAM RUANGAN.

« Selalu kosongkan air sepenuhnya dari selang bertekanan
tinggi, unit pencuci bertekanan tinggi, nozzle, dan tongkat
semprot.

+ Nozzle bisa disimpan dalam unit seperti yang diperlihat-
kan pada Gam. H.

Catatan: turbo (BEPW2200) atau pen pada nozzle kipas bisa
disimpan pada tongkat semprot.

+ Kabel listrik bisa disimpan melingkar dan diamankan
dengan kait penahan kabel (21) seperti yang diperlihatkan
pada Gam. I.

« Selang bertekanan tinggi (1) bisa disimpan melingkar dan
diamankan pada gagang (18) dengan bantuan kait dan
strap pengait (27) seperti yang diperlihatkan pada Gam. I.

+ Pegangan semprotan ( 4 ) dapat disimpan di bagian
belakang unit menggunakan braket ( 26 ) seperti yang
ditunjukkan pada Gambar. I.

+ Tangkai penyemprot (2) bisa disimpan pada bagian
belakang unit menggunakan braket (26) seperti yang
diperlihatkan pada Gam. .

Aksesori

Peringatan!Karena aksesori, selain yang ditawarkan

oleh BLACK+DECKER, belum diuji bersama produk ini,
penggunaan aksesori tersebut dengan produk ini bisa saja
berbahaya.Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera, hanya
gunakan aksesori BLACK+DECKER yang direkomendasikan
untuk produk ini.

Aksesori yang direkomendasikan untuk digunakan dengan
mesin anda tersedia dengan biaya tambahan dari penjual
daerah anda atau dari pusat layanan resmi.Bila anda
memerlukan bantuan dalam mencari aksesori apapun, mohon
hubungi www.blackanddecker.com.

Perbaikan

Warning! Peringatan!Untuk memastikan KEAMANAN

dan KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan dan
penyesuaian alat (termasuk inspeksi dan penggantian sikat)
harus dilakukan oleh pusat layanan pabrik BLACK+DECKER
atau oleh pusat layanan resmi BLACK+DECKER .Selalu
gunakan bagian pengganti yang identik

Bila kabel listrik mengalami kerusakan, kabel harus diganti
oleh pabrik produsen, agen layanannya atau orang dengan
kualifikasi sejenis untuk menghindari terjadinya bahaya.

Melindungi lingkungan

Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
mmmm  hersama dengan sampah rumah tangga biasa.
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Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku.Harap mendaur ulang produk listrik
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat.

Informasi Servis

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi
servis resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat
Servis BLACK+DECKER menmiliki staf terlatih agar dapat
memberikan layanan produk yang efisien dan andal kepada
konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau

suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi
BLACK+DECKER terdekat.

Pemecahan masalah

Catatan

+ Kebijakan BLACK+DECKER adalah penyempurnaan
berkelanjutan pada produk-produk kami dan, oleh karena
itu, kami berhak untuk mengganti spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

« Peralatan dan aksesori standar bisa bervariasi di setiap
negara.

« Spesifikasi produk bisa berbeda di setiap negara.

« Jajaran produk lengkap bisa saja tidak tersedia di seluruh
negara.

« Hubungi penjual BLACK+DECKER daerah anda untuk
ketersediaan produk.

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 East Joppa Rd, Towson, Maryland 21286 U.S.A

Peringatan! Risiko Operasi yang Tidak AmanSebelum memperbaiki unit cabut kabel atau putuskan sambungan dengan sumber
listrik, matikan sumber air, bebaskan tekanan residu, dan aktifkan pengunci tangkai penyemprot.

MASALAH PENYEBAB

PERBAIKAN

Motor tidak menyala. Kabel unit tidak terpasang.

Pasang kabel listrik.

Tombol ON/OFF dalam posisi
MATI.

Ubah tombol ke dalam posisi “ON”.

Trigger tongkat tidak tertekan.

Tekan trigger dengan tombol dalam posisi “ON”".

Unit tidak mencapai Keran air tidak menyala

Buka katup air sepenuhnya.

tekanan tinggi. sepenuhnya.
Filter kanal air tersumbat. Lepaskan filter dan bilas untuk dibersihkan.
Nozzle aus. Ganti dengan nozzle baru.

Pompa menghisap udara.

Periksa bila selangan dan fitting sudah kencang.MATIKAN
mesin dan bersihkan pompa dengan menekan pistol trigger
sampai aliran air yang stabil keluar dari nozzle.

Suplai air terbatas.

Periksa selang air bila terbelit, bocor dan terhalang.

Unit tidak dilakukan self-primed
dengan benar.

Lihat Self-Priming dalam Pemasangan.

Sumber air kanal masuk tidak
cukup.

Tekanan keluar bervariasi
tinggilrendah.

Nyalakan air dengan kekuatan penuh — periksa selang bila
ada kebocoran atau terbelit.

Pompa menghisap udara.

Periksa bila selangan dan fitting sudah kencang.MATIKAN
mesin dan bersihkan pompa dengan menekan pistol trigger
sampai aliran air yang stabil keluar dari nozzle.

Penahan kanal masuk air
tersumbat.

Untuk membuka sumbatan, bilas dengan air.

Nozzle pembuangan terhambat.

Keluarkan atau buang kotoran.

Kebocoran sambungan Fitting longgar.

Kencangkan fitting.

selang air. Ring karet hilang/aus.

Ganti ring dalam adaptor selang.

Tongkat semprot bocor. Tongkat semprot tidak terpa-

sang dengan benar.

Masukkan tongkat semprot ke dalam tangkai penyemprot.
Dorong dan putar untuk mengunci tongkat semprot pada
tempatnya.

O-ring rusak.

Hubungi penjual daerah anda.




MASALAH

PENYEBAB

Bahasa Indonesia
PERBAIKAN

Pompa sangat bising.

Pompa menghisap udara.

Periksa bila selangan dan fitting sudah kencang.MATIKAN
mesin dan bersihkan pompa dengan menekan pistol trigger
sampai aliran air yang stabil keluar dari nozzle.

Air bocor dari pompa.

Fitting longgar.

Periksa bila semua fitting sudah terpasang kencang.

Komponen water seal rusak
atau aus.

Hubungi penjual daerah anda.

Minyak bocor.

Komponen oil seal rusak atau
aus.

Hubungi penjual daerah anda.

Gigi motor berdengung
namun gagal menyala.

Tegangan sumber listrik di
bawah nilai minimal.

Periksa bila hanya pencuci bertekanan tinggi yang menyala
pada rangkaian listrik ini.

Sistem memiliki tekanan residu.

Matikan unit, tekan trigger pada alat semprot untuk me-
lepaskan tekanan, lalu nyalakan unit.

Hilang tegangan karena kabel
ekstensi.

Masukkan kabel langsung ke stop kontak.

Pembersih tidak digunakan
dalam jangka waktu lama.

Hubungi penjual daerah anda.

Tidak ada deterjen.

Wadah deterjen kosong.

Tambah deterjen lagi.

Botol deterjen atau tabung
penghisap tidak terhubung
dengan benar.

Periksa sambungan.

Deterjen terlalu tebal.

Gunakan deterjen yang direkomendasikan untuk pencuci
tekanan saja.

Filter pada tabung penghisap
deterjen mengalami penyum-
batan.

Alirkan air hangat melalui filter untuk menyingkirkan debris.

Tabung penghisap deterjen
rusak atau tersumbat.

Bersihkan hambatan atau ganti tabung penghisap deterjen.

Nozzle pembuangan terhambat.

Keluarkan atau buang kotoran.
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; . Cong suét w 1400

BEPW1600, BEPW1600L, May phun xit ' : : :

BEPW1600LLP, BEPW1750, . 7/ Téc do dong dinh murc L/min 5.2
BEPWIS00TBEPW2200 ~ '@dplwccao '

) Tbc do dong nwdc téi da L/min 6.6
Théng s6 ky thuat Ap Iyc dinh mire Bar /PSI 7411074

Hiéu dién thé Vic 220-240 Nhiét d6 dau vao téi da C 50
Tén sb dong dién Hz 50/60 ap suét dau vao téi da Bar 10
Cong suét w 1300 Luc gdy ciasingdénap N 21

" - - suét téi da
Toc do dong dinh mire L/min 52
- - Bao vé dong co IPX5

Téc d6 dong nuoc t6i da L/min 6.6 -

- - B Nwéc dau vao Nuwéce lanh
Ap luc dinh mirc Bar /PSI 7411074 trong suét
Ap suét téi da Bar/PSI 110/1600
ap suét dau vao téi da Bar 10 Hiéu dién thé Vac 220-240
Lyc ddy ciasingdénap N 21 Tan s6 dong dién Hz 50/60
suét téi da Cong suét w 1500
Béo vé dong co IPX5 Téc do dong dinh mirc Limin 55
Nwdéc dau vao Nwoéc Iar:h Tée db dong nuéc t6i da LUmin 6.8

trong suot
Ap Iwc dinh mae Bar /PSI 80/ 1160

Higu dien thé Vic 220-240 Nhiét d6 dau vao téi da C 50
T4n sb dong dién Hz 50/60 ap suét dau vao téi da Bar 10
Cong suét W 900 Lwc day cla sung dén ap N 21

- - - suét t6i da
Téc dé dong dinh mire L/min 5
p Bao vé dong co IPX5
Téc d6 dong nwéc téi da L/min 54 -

- - - Nwéc dau vao Nwéc lanh
Ap lwc dinh mire Bar /PSI 60/870 trong suét
Ap suét téi da Bar/PSI 90/1300
ap suét dau vao tdi da Bar 10 Hiéu dién thé Vac 220-240
Lwc ddy ciasung dénap N 21 Tén s6 dong dién Hz 50/60
suat toi da Coéng suét w 1700
Béo vé dong co IPX5 Téc a6 dong dinh murc Limin 55
Nugc dau vao Nuoe Iar:h Téc do dong nuwéc téi da L/min 6.8

trong sudt _
Ap luc dinh mic Bar /PSI 83.5/ 1211
Hiéu dién thé Vie 220-240 Nhiét d6 dau vao téi da C 50
Tén sb dong dién Hz 50/60 ap suét dau vao téi da Bar 10
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Lwc day clia sting dén ap N 21 Canh bao: Khi st dung May phun xit rira ap
suét tdi da lwc cao nay, ban phai ludn tuan tha cac bién
Béo vé dong co IPX5 phap than trong an toan co ban, bao gém

- nhirng diéu sau day:
Nwéc dau vao Nwéc lanh

frong suét + Day nguon bj hdng phai dwoc thay thé b&i nha san

xuét hodc Trung tam Bao hanh BLACK + DECKER

dwoc Gy quyén dé tranh nguy hiém.
I RERWARO! . 1 may nay khing danh cho nhimg ngu b suy

Hiéu dién thé Vac 220-240 gidm kha nang thé chét, giac quan hodc than kinh (k&
Tn s6 dong dién Hz 50/60 ca tré em), hoé(f nguwi thiéu kinh nghiém va kién thic.
n " + Hay giam sat dé bao dam tré em khong choi dua voi

Céng suat W 2000 Ay
thiét bi.
Toc d6 dong dinh mirc L/min 5.8 * Doc ky tat ca hwéng dan trweéc khi st dung séan pham.
Tbc do dong nuwoc téi da L/min 75 + Dé& gidm nguy co bi thwong, can giam sat chat ché khi
y X P

Ap luc dinh mirc Bar /PSI 105/ 1523 sir dyng san pham gan tre em. .

+ Biét cach dirvng may va xa ap suat nhanh chéng. Quen
0 PRy ; R
Ap suat toi da Bar/PSI 150/2175 thudc hoan toan véi bang diéu khién.
Nhiét do dau vao ti da °C 50 + Lubn canh giac — chu y dén nhing viéc ban dang lam.
—— 1 + Khong van hanh san pham khi mét méi hodc da st
ap suat dau vao toi da Bar 10 dung ruou bia hodc ma tay.
Lwc day cla sung dén ap N 21 + Khong cho ngudi khac hodc dong vat vao khu vuc
suét téi da van hanh.

IPX5 + Khéng dirng v&i qua tAm hodc dirng trén gia d& khong

Béo vé dong co A N
on dinh. Ludn bwéc di virng vang va gitr thang bang tot.

Nudc dau vao Nugc Iar:h + Tuan thd cac hwéng dan bao tri dwoc néu trong sach
trong suot hwéng dan.

. N + Két ndi cap dién phai dwoc thuc hién béi tho dién cé

Muc dich st dung trinh d6 va tuan theo tiéu chuan IEC 60364-1. Ngudn

May phun xit riva ap lwc cao nay dwoc thiét ké dé siv dung
trong gia dinh cho cac muc dich vé sinh tau thuyén, 6 t6,
san nha, dwong lai xe, 10 nwéng, twdng nha, xe may, hién
va dd ndi that ngoai troi.

Khéng nén dé tré em tiép xtc véi dung cu. Can co

sw giam sat khi dung cu do ngwoi van hanh thiéu kinh
nghiém st dung.

cap dién dén may nay phai cd thiét bj dong dién dw
dé ngét ngudn cap néu dong dién ro ri xudng dat vwot
qua 30 mA trong 30 phut hoac thiét bj c6 mach néi dat.

Canh bao: Nguy co’ bi phun hodc bi thuwong -
khong hwéng dong xa vao ngudi hodc dong vat.

Canh bao: Hay doc toan bo sach huéng dan
nay trwdc khi thir 13p rap, van hanh hoac lap

Muc dich str dung g3t san pham

May phun xit rira &p lwc cao nay duoc thiét ké dé st dung
trong gia dinh cho cac muc dich vé sinh tau thuyén, 6 to,
san nha, dwdng lai xe, 16 nwéng, twdng nha, xe may, hién

Canh bao: Thiét b nay duoc thiét ké cho cac
(*ng dung nhét dinh. Khéng nén diéu chinh va/

> BB

va db noi that ngoai troi. hoac st dung thiét bi cho bat ky muc dich (ng
Khéng nén dé tré em tiép xuc voi dung cu. Can cé dung nao khac ngoai trr muc dich da dwoc
sw giam sat khi dung cu do ngwdi van hanh thiéu kinh thiét ke ban dau.
nghiém st dung. LUU Y: Ludn bao quan may rira ap lyc clia

N ban & noi cé nhiét d khong ha thap xuéng
Hwéng dan an toan dui 40°F (4°C). Hu héng do bj déng bang s&

, - . khong dwoc hwéng bao hanh.
HUONG DAN AN TOAN QUAN TRONG 1. Khéng cham vao phich cdm hodc & cdm béng tay wét.
2. Tranh vé tinh kh&i dong thiét bj. Chuyén cong tac
trén thiét bi sang vi tri TAT trwéc khi két néi hoac ngét
két ndi day voi 6 cadm dien.
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3. Khéng dwoc huwéng voi phun vao cac hé théng day
dién hodc hwdng truc tiép vao chinh May phun xit rira
ap lwe cao, néu khdng cé thé gay sbc dién nguy hiém
chét nguoi.

4. Khéng bao gio kéo may riva ap Iwc bang day.
Khoéng kéo day dién dé rat phich khoi 6 cdm.

5. D& tranh hu hong, khong dé ép day dien, dat day dien
canh vat sac nhon hodc gan ngudn nhiét.

6. Kiém tra day ngudn trwéc khi stv dung. Day dién
héng c6 thé lam giam hiéu suat ciia may r&ra ap lwc
hoac gay dién giat chét ngudi

7. Dong 16 kim hep rat manh. Khéng nén st dung thiét
bi trén bé mat son, bé méat gd hoic cac vat dung cé
keo dinh.

8. Khdng cho nguwdi khac hodc dong vat vao khu vie
van hanh.

9. Ludn st dung ca hai tay khi van hanh may rira ap luc
dé duy tri sw kiém soat que phun hoan toan.

10. Khéng cham vao voi phun hoéc 16 phun nwérc khi
dang van hanh. Khoéng bao gi¢ dat tay phia trwéc
voi phun.

11. Peo kinh bao hé trong khi van hanh. Méc quan 4o
va giay dép bao ho dé bao vé khai viéc vé tinh bj
phun nuwéc.

12. Rt phich c&m dién khai 6 cdm khi khong st dung va
trwéc khi thao 6ng cao ap.

13. Khéng bao gi¢ thit nit hodc 1am gap éng cao
ap vi c6 thé dan dén hw hong. Thwong xuyén
kiém tra 6ng cao 4p. Ngay lap tirc thay 6ng mém
néu né bi héng, mon hoéc cé bat ky dau hiéu nao
bi niet, 6 béng nwérc, 16 kim hodc ro ri khac.
Khéng bao gidr cdm vao éng cao ap bi ro i hodc hw hdng.

14. Khéng van hanh hodc bao quan san pham nay &
nhiét dé dwéi 40°F (4°C). Hu hong do bi dong bang
sé khong dwgc hwdng bao hanh.

15. Tuan tha can than tat ca cac hwéng dan va canh
bédo vé héa chét trwéc khi stv dung. Chi str dung
céc chét tay riva may riva ap Iwc da dwoc phé
duyét. Khéng str dung chat tay tring, clo hoidc bat
ky chét tiy riva nao cé chiva axit. Luén tuan tha
céc khuyén nghij trén nhan cia nha san xuéat dé
str dung chét tay riva phtt hop. Ludn bao vé mét,
da va hé ho hap khi st dung céc chét tay riva.

16. Khéng nén st dung may rira ap lwc & nhirng noi
c6 thé c6 hoi gas. Tia Itra dién c6 thé gay nb hoac chay.

17. D& gidm thiéu tinh trang nudc lot vao may riva ap lwc,
thiét bi phai & cang xa noi vé sinh cang tét trong qua
trinh van hanh.

18. bé ngan chan viéc vo tinh phun nwéc, sung phun
phai dwoc khéa bang cach khéa co stng khi khéng
st dung.

19. D& khong khi tw do Iwu théng, KHONG dwoc che day

may rlra ap Iyc trong qua trinh van hanh.

20. Khéng bao gi¢r cham, cdm hodc cé géng che lap

16 kim hodc vi tri ri nwéc twong tw trén éng cao
4p. Dong nwéc ap lwe cao SE 1am rach da.

21. Chi str dung céc éng va linh kién cé ap suét dinh

mtrc cao hon PSI/ Bar cua may rira ap Iwc cua
ban. Khong bao gi¢r str dung véi bat ky linh kién hodc
bd phan nao clia nha san xuét khac.

22. Khéng bao gid tat cac tinh n&ng an toan cta san

pham nay.

23. Khéng van hanh may véi cac b phan bi thiéu, bi

héng hodc khong dwgc phép.

24. Khéng bao gid phun chét I6ng dé& chay hoac st dung

may rra ap lwe & nhibng khu vire 6 bui, chét 16ng
hoéc hoi dé chay.

Canh bao: May nay dwoc thiét ké dé st dung
v&i chét tAy riva do nha san xuét cung cap
hoac khuyén nghi. Viéc st dung cac chét tay
rira hodc hoa chét khac co thé anh hwéng tiéu
cwe dén tinh an toan ctia may.

Canh bao: Trong qua trinh st dung may rira
4p lwc cao, co thé hinh thanh sol khi. Hit phai
sol khi c6 th& gay nguy hidm cho strc khée.
Canh bao: Vi phun ap luc cao cé thé gay
nguy hiém néu bi st dung sai. Khong duoc
hwéng voi phun vao ngudi, thiét bi dién dang
hoat déng hoac chinh may rtra.

Canh bao: Khong sr dung may trong khu virc
c6 ngudi trte khi ho mac quén 40 bdo ho.

Canh bao: Khoéng hwéng voi phun vao chinh
minh hodc ngwoi khac dé 1am sach quan ao
hoac giay dép.

Canh bao: Nguy co chay nd - Khéng phun
chét 1dng d& chay.

Canh bao: Khong dé tré em hodc ngudi chua
dwoc dao tao st dung may rira ap lwc cao.

Canh bao: Ong cao ap, éng néi va khép truc
Ia r&t quan trong ddi v&i su an toan ctia may.
Chi sz dung dng, 6ng ndi va khop truc duoc
nha san xuat khuyén nghi.

Canh bao: D& dam bao an toan cho may, chi
st dung cac linh kién thay thé gbc ctia nha
san xuét hodc dwoc nha san xuét chép thuan.
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Canh bao: Nwéce da chdy qua bd ngan chay
nguoc 1a khong thé udng duoc.

Canh bao: phai ngét két n6i may khai ngudn
dién trong qua trinh vé sinh hodc bao tri va khi
thay thé cac bo phan.

Canh bao: Khéng str dung may néu day
ngudn hodc cac bd phan quan trong clia may
bi hdng, vi du nhw thiét bi an toan, dng cao ap,
sung kich hoat.

Canh béo: Day néi khéng dd do dai co thé
gay nguy hiém. Néu st dung day ndi, day nay
phai pht hop dé st dung ngoai trevi va két néi
dién phai dwoc gitk kho réo va khong tiép dat.
Dé bao dam diéu nay, nén st dung cudn day
dé gitr cho & cAm cach mat dét it nhat 60 mm.
Canh bao: Ludn tat cong téc ngat két néi
ngudn dién khi khong ding may.

Canh bao: Tuy theo (rng dung, cac voi phun
c6 ndp day cé thé dwoc st dung cho muc dich
vé sinh &p lyc cao, diéu nay sé lam giam dang
ké& su hinh thanh cac sol khi chira nwéc. Tuy
nhién, khong phai tat ca (rng dung d&u cho
phép st dung thiét b nay. Néu khong thé st
dung céc voi phun cé ndp day dé tranh sol khi,
nguwdi dung cé thé st dung mat na bao vé ho
hap FFP 2 hosc loai twong duong, tuy thudc
vao méi trrdng can vé sinh.

Sw an toan cua nhirng gwoi khac

*

*

Loai cong cu nay khéng danh cho nhirng nguoi bi suy
gidm nang lwc thé chét, giac quan hoic than kinh (k&
ca tré em), hodc nguwdi thiéu kinh nghiém va kién thire,
trir khi ho dwgrc nguwdi chiu trach nhiém v& sy an toan
clia ho giam sat hodc hwéng dan sir dung.

Hay giam sat d& bao dam tré em khong choi dua véi
thiét bi.

Nhan trén céng cu
Céac ky hiéu sau c6 trén céng cu cung v&i ma ngay:

‘E Canh bao! D& gidm nguy co bj thwong, ngudi

dung phai doc huéng dan st dung.

Deo kinh bao ho mét.

<>

Deo thiét bj bao ho tai.

®

May khéng pht hop dé két néi véi ngudn nudc
c6 thé uéng duoc.

1\
5

Khéng bao gio hwéng tia
nuwéc vao con nguoi, dong
vat, may moéc hodc cac bd
phan dién.

An toan dién

=l

Cong cu nay co hai I&p cach nhiét; do do
khéng can day néi dat. Ludn kiém tra xem
ngudn dién co twong (ng voi dién ap trén
bang thong sé khong.

- =R
Pac diem
Thiét bi nay bao gdm mét vai hoic tat ca dac diém sau day.

~

© P ND G ®N

. Ong cao 4p
. Can phun
. Nut dau voi

Tay cdm voi phun
Tay ndm voi phun
Khoa co

Co

. Quat phun cho voi phun but chi
. Dau ndi bng voi

. Bo loc

. Binh chira xa phong

. Binh tra chai xa phong

. Nit két néi bng voi

. Cong cu vé sinh voi phun

. Vi phun turbo (BEPW2200)

. May rtra ap lwc

. Nut BayTat

. Tay cdm

. Tay cAm c6 thé rt vao (BEPW1800T, BEPW2200)
. L6 ra nwéc &p luc cao

. Méc gir day

. Day nguén

Bo6 lap rap

Canh bao! D& gidm nguy co bi thwong tich ca nhan
nghiém trong, hay tat va ngét két néi thiét bi khéi ngudn
dién trwac khi thye hién cac thao tac didu chinh hoac
thao/l&p cac linh kién hodc phu kién. V4 tinh khéi dong ¢
thé gay thwong tich.

Gan Tay cam (Hinh A)
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BEPW1600L, BEPW1600LLP, BEPW1750
An tay cAm (18) vao may rira ap luc (16) va cb dinh béng
dinh vit di kém. Khéng van qua chat.

Gan tay cam voi phun (Hinh B)

* D& két ndi tay cdm voi phun (4 ) véi can phun (2),
Hay I1ap phan cudi ctia tay cam voi phun vao phan cudi
ctia can phun.

+ An va xoay tay cdm voi phun ngwoc chidu kim déng
hd dé& gén chat no vao vi tri.

Gan éng cao ap (Hinh C)

Lwu y: Khéng bao gi¢» dwoc phép kéo 6ng cao ap hodc
6ng cap nwéc dé di chuyén may rira ap lwe. Hanh dong
nay cé thé lam héng 6ng va/hodc dau vao va’hodc dau ra
clia may bom.

* Dé& két ndi éng cao ap (1) vai tay cadm voi phun (4 ),
4n nat két ndi éng voi (13 ) trong khi lap dau voi (23 )
vao tay cdm voi phun. Nha nat két ndi 6ng voi khi dau
éng da duoc I&p vao vi tri.

+ Dé két ndi 6ng cao ap vai than may riva ap lwc ( 16),
xody cb dng voi (24 ) vao dau ra nwéc do luc cao ( 20 ).

Lwu y: Dudi thang 6ng cao ap trudc khi lap dé tranh éng
bi g&p khuc.

Lwu y: Tranh bi gdp chéo khi I&p &ng. Gép chéo sé& gay
ro .

Gan 6ng twéi veen (Hinh D, K2)

Lwu y: Truéc khi két néi dng tuwdi vudn véi may riva ap
lwe, xa nwéc trong voi twdi veon trong ba muoi giay dé
xbi sach bat ky manh vun nao & bén trong voi twdi vwon.

* Dé két ndi voi twoi vudn véi than May phun xit riva
4p lwc cao ( 16 ), xody bo loc ( 10 ) vao 16 nap nwéc
(25).

+ Két ndi bng twéi von vai dau ndi 6ng voi (9 ) béng
céch néi 18ng vit cta dau ndi dng von va gén 6ng
vao dau néi.

* Gé&n voi twdi vwon ( 28 ) trén dau ndi 6ng voi vao bod
loc (10 ) cho dén khi c6 tiéng “lach cach”.

Lwu y: Ludn ludn ngét két ndi voi twdi vedn sau khi st dung.

Gan dau voi (Hinh A, E)
Nguy hiém! Nguy co bi phun chét 1dng. Khéng hwéng truc
tiép dong chay vé phia nguoi, vi tri da khong duoc che
chén, mét hodc bét ky vat nudi hodc dong vat nao khac.
Diéu d6 c6 kha nang gay ra thwong tich nghiém trong.
Canh bao! Cac vat thé bay c6 thé gay nguy co bi thuwong
tich nghiém trong. KHONG cb géng thay déi dau voi trong
khi may rira 4p luc dang hoat déng. TAT may rira ap lwc
trwée khi thay dbi dau voi.

+ Dé két ndi dau voi v&i can phun ( 2 ), nhdn nat dau voi

(3 ) trén can phun va lap dau voi thich hop.

+ Nha nat d& khoa dau voi lai.
+ Kéo manh dau voi d& dam bao dau voi dwoc cb dinh
chac chan vao vi tri.

Dau voi phun kiéu tan quat dén phun
kiéu but chi

Mau tan quat diéu chinh (Hinh E1)

Géc phun tir can phun cé thé dwoc diéu chinh bang cach
xoay dau voi. Thao tac nay sé thay ddi kiéu phun tr ludng
tac dong cao cé dd hep xap xi 0° dén ludng quat rong 60°.
Kiéu phun tan quat réng gitp phan phéi tac dong ctia
nwéc 1én moét dién tich rdng hon, tir d6 dem lai kha nang
lam sach tét hon trong khi gidm nguy co' hw hdng bé mét.
Dién tich b& mat I&n cé thé dwoc lam sach nhanh hon
b&ng cach st dung kiéu phun tan quat réng.

Ludng phun kiéu tia nuwéc hep gilp phan phéi tac déng
cuia nwéce 1én mot dién tich tap trung, dem lai lwc tac dong
Ién trén bé mé&t cAn lam sach. St dung ludng phun kiéu
tia nwéc hep dé lam sach manh mé trén mot vung tap
trung. Tuy nhién, hay than trong khi str dung no, vi né cé
thé 1am héng mot sé bé mat.

Gan binh chira xa phong (Hinh J4)

D& két ndi binh chira xa phong ( 11 ) véi tay cdm voi phun
(4), 1ap phan cudi ctia binh chivra xa phong vao bén trong
tay cdm voi phun va xoay binh chira xa phong ngwoc
chiéu kim dong hd dé cé dinh vao vi tri.

Lwu y: Khong thé 1&p can phun va binh chiva xa phong
cung moét luc.

Lwu y: Binh chira xa phong phai dwgc dat bén dwéi than
clia tay cAm voi phun. Khéng d&t binh chiva xa phong
phia trén than sting nhyra vi sé lam cho xa phong nhé giot
trén than sung.

Dau voi phun kiéu tan P& lam sach viing rong mot
quat dén phun kidu tia cach nhe nhang

Cho muc dich lam sach kiéu
mai mon

Voi phun Turbo

Hoat dong

Canh bao! D& giam nguy co thwong tich ca nhan nghiém
trong, hay tat va ngét két ndi thiét bi khdi ngudn dién trudc
khi thwe hién digu chinh hodc thao/lap cac linh phu kién.
Vé tinh khdi dong c6 thé gay thuong tich.

Vi tri tay thich hop (Hinh F)

Canh bao! Dé gidam nguy co chan thwong ca nhan
nghiém trong, hay luén st dung vi tri dat tay thich hop
nhw hinh minh hoa.

Canh bao! Dé aiam nauv co thwona tich ca nhan nghiém
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trong, hay luén than trong trong viéc dw doan phan trng Canh bao! Theo cac quy dinh hién hanh
A Y - . ¥ ’
bat ngo. @ khéng bao gi¢r dwoc st dung thiét bj trong

Vi tri tay thich hop trc la nguoi dung phai dat mét tay Ién tay mang lwéi nwéc udng ma khong cé bd chia

nam voi phun ( 5 ) va tay con lai trén tay cAm voi phun (4 ). hé théng. St dung b chia hé théng theo IEC
. N , 61770 Loai BA.
Phun xit rtra ap lwc cao Nué6ic chay qua thiét bj chia hé théng Ia nuéc

2 c e A ee A 1 khéng uéng duoc.
Chuan bi bé mat can lam sach

+ Don céc dd vat c6 thé gay nguy hiém ra khai khu vurc Tuan thd céc quy dinh cla cong ty cap nuoc.
nhw d& choi tré em hodc ban ghé ngoai troi. + Tat ca cac 6ng ndi phai cd khap noi dwgce bit dung
+ Dam bao dong chat tat ca cac cira ra vao va civa sb. cach. ) ) )
+ Ba&o vé tat ca thuc vat va cay cbi trong khu vie lan + Dam bdo ong cap pw()'c c6 dwong kinh it nhat la 12,7
can bang khan phi dé dam bao rang chung sé khong mm va duoc gia co. o )
bi tén hai do bi phun qua manh. + Khéng bao gi¢’ dwgec str dung nguén cap nwéc udng
+ Xoi riva trwée khu vire can lam sach béng nwéc sach. ma khong c6 van chay nguoc. Nuéc dé chay qua van
+ Chi st dung chat tay riva dwoc pha ché theo cong chay nguoc la nudc khong uong dugc.

thtrc cho may rtra ap luc. . N .

Lun thir chét ty rira & khu virc kin déo tredc khis¢~ Lam sach be mat

dung. * D& khoi d(f)r)g may rra &p lwe, hay nhan nit BAT ( 1’7 ).

+ Xac nhan rang voi nwdc dang mé hoadc str dung bat
ky ngudn nwéc ndo khac dé& cap nwéc cho may riva

*

Chuén bj May phun xit rira ap Iwc cao

F O ap lwe.
de su_’zdl_mg (K1_’ K2, K3’ K4) e * Goc tbt nhét dé phun nwéc riva cho bé mat can lam
Nguy hiém! Nguy co bi phun nwéc va rach da. Khi st sach I3 45°

dung cai dat ap lwc cao, KHONG dé voi xit ap lwc cao tiép
xuc véi vi tri da khéng dwoc che chén, mét hodc béat ky
vat nudi hodc dong vat nao. Diéu d6 coé kha nang gay ra
thwong tich nghiém trong.

Than trong! Trwéc khi van hanh:

+ Két ndi voi twéi vurdn vai ngudn cap nwdc. Co thé lay
nwéc tir voi nwéc hodc ngudn nwédc khac. Tham khao
Céach tw méi nwéc trong phan Chuan bi May rira ap
Iwc dé sir dung.

+ Nbi éng cao ap v&i may rira 4p lwc va tay cam voi

phun. Dé biét huwéng dan v§ cach két néi 6ng cao ap Chit t?ay riva (J1, J2, J3, J4)
voi méy)rCPa &p luc va tay cam voi phun, xin vui 1ng Dé biét cac bwéc gén binh chiva xa phong/chét tay rira,
th’am !(hao cach Gan ang cao ép frong phér: Lé’p rap. vui 16ng tham khao cach Gén binh chira xa phong trong
+ Kétnoi v?i tui('vi vuon ’vé’i ’méy rt\’ra ap luc. bé biét phan Lip rap.
hwédng dan ve cach két n6i nguon nwdc voi may rira
ap luc, vui 1dng tham khao cach Gan voi twéi vieon
trong phan Lap rap.
» C&m day ngudn vao ngudn dién thich hop.

+ Dau phun c6 xu huwéng lam cho céac hat bui ban bam
chat trén bé mt.

« Khi lam viéc trén bé mat thang dirng, cach tét nhat
1a cho chét tAy rva tlr dwéi Ién trén Dé ngan chét ty
rira chay truot xubng va Tao cac vét dai.

Dé théo tay cam voi phun, hay nha co. LUU Y: Ap suét
bom qué cao c6 thé 1a do dau voi bj tic. Luon TAT
may rlra ap lwc va rt phich cdm cla thiét bj trwdic khi
cb gang théng tac dau voi.

Viéc s dung chét tay rira c6 thé gilp giam dang ké thoi
gian can thiét d& lam sach va hd tro loai bd cac vét ban
bam chét. Mot s chét tdy rira da dwoc tiy chinh dé st
dung cho may rtra ap luc trong.

Chuén bi tay cém VvOIi phun cé(j, cc‘fng viéc yé sinh nhé’t’ dinh. Khé} nang lam s‘ach cua
Quan trong! Trwée khi bat may riva ap lwe, hay thao khda chat ta‘:y rira dé’n tr viec de chl]'ng tiep fuc V(y! béx mat va
o (6)vabopco (7). cho de hda chat lam tan cac vét cau ban. Chat tay rira

+ Tétkhéa o (6). hoat dong tét nhat khi st dung dwéi ap lwc thap.
+ Bop cd (7). Gitt ¢ trong 30 gidy d& lam sach khong khi.  SW k&t hop clia hoat tinh hoa chét va phun riva vat Iy
+ Néu van con khong khi trong dong nwéc, hay tiép tuc bang &p Iuc cao dem lai higu qua tét.
cho nwéc chay qua tay cam voi phun. Trén céc bé mat théng ding, lau chét tiy riva tir dudi 1én
) 3 trén. Cach nay sé gilip chat tiy rira khong bi trwot xudng
Ket noi nwéc va tao thanh cac vét dai. Qua trinh phun rtra ap lwc cao

ciing nén duwoc tién hanh tir dwéi lén trén. Déi véi nhivng
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vét cau ban kho xt ly, cé thé phai dung ban cha két hop
v&i chét tay riva va phun rira p lwc cao.

Di chuyén may rira ap lwc
+ Tat may rira p lwc (16) bing cach xoay nat Bat/Tat
(17) vé vi tri Tét va sau dé Tt ngudn nuwéc.
* Huwéng can phun ( 2 ) theo hwéng an toan va kéo co
(7)) @& giai phong ap luc nwéc con lai.
+ Khi c&n phun hoan toan khéng con nwéc, hay nhac
may r&ra ap lwc bang cach cAm vao tay cam ( 18 ).

T4t may (Hinh A, D)

* Tat may rira 4p lwc (16) bang cach xoay nat Bat/Tat
(17) vé vi tri T4t va sau d6 rat phich khéi & cam.

* TAT nwéc & voi hodc ngét két ndi ngudn nwéce khac.

* Xa& ap suét con lai bing cach bép co (7 ) cho dén khi
khéng con nudc chay ra tiv can phun (2 ).

+ Gai khoa co phun (6 ).

+ Ngét két néi voi twdi veon (28 ) khéi 16 nap nuéc (25 ).

* Ngat két ndi 6ng cao ap (1) khai 16 ra nwéc ap luc
cao (20 ) va 6ng thoat nwéc.

Tw moi (Hinh A, C, D, K1, K2, K3, K4)

+ Két ndi ng vao véi may rira ap lwc. Tham khao Gén
voi twdi vdrn trong phan Lap rap.

+ Dat dau con lai ctia ng ¢ gén bo loc vao ngudn
nuwéc khac (vi du: x6, v.v.)

+ Nbi éng cao ap vao tay cdm voi phun. Vui Idng tham
kh&o Cach géan 6ng cao ap trong phan Lap rap.

* C&m may riva ap luc vao ngudn dién.

+ Kich hoat may riva ap lyc bang cach xoay nat Bat/Tat
vé vij tri Bat.

« TAT may riva ap luc ngay khi nwéc dang phun tir ng
ra clia thiét bi.

+ Rt phich cdm ctia may riva ap lwc khdi nguén dién.

+ Lap bng cao ap vao dau ra nwéc ap luc cao.

* Cam may rlra ap lwc vao ngudn dién.

+ Kich hoat may rra ap lwc béng cach xoay nut Bat/Tat
V& vi tri Tat.

+ Kich hoat co ctia tay cam voi phun dé bat dau cong
viéc lam sach.

Bao dwdng

Canh bao! D& gidm nguy co thwong tich ca nhan nghiém
trong, hay tt va ngét két ndi thiét bj khdi nguén dién trwdc
khi thwe hién diéu chinh hodc thao/lap cac linh phu kién.
V6 tinh khéi ddng co thé gay thwong tich.

Cong cu dién BLACK + DECKER cla ban da duoc thiét
ké dé& hoat dong trong mét thoi gian dai ma chi can bao
dudng & muc téi thidu.

D& cong cu hoat dong lién tuc dat yéu cau, phai bdo quan

va vé sinh thuwdng xuyén.

Lam sach

Canh bao! Théi bui ban ra khéi tat ca cac 16 théng hoi
béng khong khi sach va khoé téi thiéu 1 1an/tuan.

Dé giam thiéu nguy co tdn thwong mét, hay luén deo kinh
bao he mét da duoc phé duyét khi thuc hién quy trinh nay.
Canh bao! Khong bao gid dwoc si¢ dung dung méi hodc
céac hoa chat manh khac dé lam sach cac bd phan phi kim
ctia cdng cu. Nhitng hoa chat nay co thé 1am yéu vat ligu
nhya dwgc st dung trong cac bd phan nay. Chi s dung
mét miéng vai &m véi nwdc va xa phong nhe. Khéng bao
gi®& duwoc dé bat ky chat 1dng nao roi vao bén trong cong
cu; khong bao gi¢r nhiing bat ky bd phan nao ctia céng cu
vao chét 1dng.

Vé sinh dau voi (Hinh G)
Néu dau voi bj tc do ngoai vat, vi du nhw bui ban, may
c6 thé tao ra ap lwc qua mirc. Néu dau voi bi tc hoac tac
mét phan, &p lwc bom sé tang lén.
Lam sach dau voi ngay 1ap tirc bing cach str dung dung
cu vé sinh du voi.
+ TAT va rat phich cdm may rra ap luc (16 ).
* TAT nguédn cép nuoc.
* Kéo co (7)) trén tay cAm voi phun ( 4 ) dé giai phong
ap lwe nwéc con lai.
+ Thao d4u voi ra khdi can phun ( 2 ) bing cach &n nut ( 3).
+ S cong cu vé sinh voi phun (14 ), loai bd bui ban
khoi dau voi.
+ Cho nuwéc chay tir voi hodc 6ng twdi vidn qua dau voi.

Lam sach bd loc (Hinh A, L)

Kiém tra bo loc ( 10 ) trwéc mbi lan st dung va lam sach,
néu can. Thao bo loc va dé& dwéi voi nudc chay dé loai bd
bui ban.

Cat gitr (Hinh H, I)
Cét gitv & noi kho rao, c6 mai che véi nhiét do xung
quanh & trén muc nhigt d6 dong bang. CAT GII
TRONG NHA.

+ Lubn xa sach hoan toan nuéc tir dng cao ap, may rira
ap lwc, dau voi va can phun.

+ C6 thé cét dau voi nhuw trong Hinh H.

Chu y: Turbo (BEPW2200) hay dau voi but dén quat cd

thé dwoc cam trén can phun.

+ C6 thé cudn day dién lai dé cét va cit bang maéc gite
day (21) nhw trong Hinh 1.

+ C6 thé cudn éng ap luc cao (1) lai va cat bang tay cam
(18) v&i sy hd tro cia méc va day chét (27) nhw trong
Hinh 1.




+ Tay cam voi phun (4 ) c6 thé dwoc dé vao phia sau
thiét bj bang cach stv dung dai kep ( 26 ) nhu trong
Hinh 1.

+ Can phun (2) c6 thé dwoc cét & phia sau may bang
khung (26) nhw trong Hinh I.

Linh phu kién

Canh bao! Vi cac linh phu kién, ngoai nhirng linh phu kién
do BLACK + DECKER cung cp, chuwa dwoc thir nghiém véi
san pham nay, viéc st dung cac linh phu kién d6 véi cong cu
nay co thé gay nguy hiém. Bé& gidm nguy co bj thwong, chi
st dung cac linh phu kién dwoc BLACK + DECKER khuyén
céo danh cho san pham nay.

Ban c6 th& mua cac linh phu kién dwoc khuyén céo st dung
cho cong cu clia minh tt dai ly dia phwong hodc trung tam
dich vu dwoc Gy quyén. Néu ban can hd tre xac dinh linh
phu kién can thiét, vui long lién hé www.blackanddecker.com.

Linh phu kién

Canh bao! Vi cac linh phu kién, ngoai nhirng linh phu kién
do BLACK + DECKER cung cap, chuwa dwoc thir nghiém véi
san phém nay, viéc str dung cac linh phu kién dé véi cong cu
nay c6 thé gay nguy hiém. D& gidm nguy co b thwong, chi
st dung cac linh phu kién dwoc BLACK + DECKER khuyén
c4o danh cho san pham nay.

Ban c6 thé mua cac linh phu kién dwoc khuyén cao slr dung
cho céng cu clia minh tir dai ly dia phwrong hodc trung tam
dich vu dwoc Gy quyén. Néu ban can hé tre xac dinh linh

phu kién can thiét, vui long lién hé www.blackanddecker.com.

Stra chiva

Canh bao! D& dam bao san pham AN TOAN va DANG
TIN CAY, viéc sira chira, bdo dwéng va diéu chinh (bao
gdm ca kiém tra va thay chdi) d&u phai do trung tdm bao
hanh nha may BLACK + DECKER hodc trung tdm bao
hanh duwoc BLACK + DECKER Uy quyén thyc hién. Luén
st dung cac bo phan thay thé giéng hét nhau

Néu day cép bi héng, né phai do nha san xuét, dai ly béo
hanh ctia hang hoac nhirng nguoi co trinh do twong tw
thay thé dé tranh nguy hiém.

Bao vé moi trwrong
Thu gom riéng. Khéng dugc virt bd cac san
pha&m va pin c6 ky hiéu nay cling véi rac thai
mmm  sinh hoat thong thuwdng.
Cac san pham va pin chira vat liéu cé thé dwoc thu hoi
ho&c tai ché nham gidm nhu cau vé vat liéu thé. Vui long
tai ché san pham dién va pin theo cac quy dinh tai dia
phuong.

Théng tin dich vu
BLACK+DECKER c6 mét mang luéi day dd cac diém dich
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vu tre thudc cdng ty va dwoc Gy quyén trén khdp chau A.
T4t ca cac Trung tam dich vu clia BLACK+DECKER déu
¢6 doi ngli nhan vién dwoc dao tao nhdm cung cap cho
khach hang céc dich vu vé& san phdm hiéu qua va dang tin
cay.

Khi ban can I&i khuyén vé k¥ thuat, stra chiva hay bd
phan thay thé chinh hang, hay lién hé véi. Trung Tam
Bao Hanh Uy Quyén BLACK+DECKER gan nhét.

Ghi chu
+ Chinh sach cua BLACK + DECKER luén dworc cai
tién lién tuc cho cac san phdm clia ching tdi va do
d6, chiing t6i c6 quyén thay dbi cac thong sbé k§ thuat
clia s&n phdm ma khong can thong béo truérc.
+ Thiét bj va linh phu kién tiéu chuan c6 thé khac nhau
tuy theo québc gia.
Thong sé ky thuat clia sdn pham cé thé khac nhau
tuy theo quéc gia.
+ Toan bo dong s&n phdm cé thé co khong day da & tt
ca cac qudc gia.
+ Hay lién hé v&i cac dai ly BLACK + DECKER tai dia
phwong clia ban dé biét nhivng linh phu kién/san
phadm c6 san.

*

Black & Decker (U.S.) Inc.
701 East Joppa Rd, Towson, Maryland 21286 U.S.A
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X ly sw cod

Canh bao! Rui ro van hanh khong an toan. Trwdc khi bdo dwéng, rit phich cdm thiét bi hodc ngét két ndi ngudn dién, tat

ngudn c&p nuwéc, xa hét ap suat con lai va gai khoa tay cAm voi phun.

VAN BE

NGUYEN NHAN

KHAC PHUC

Dong co khong khaéi dong.

Thiét bj chwa dwoc cam dién.

Cém day dien.

Cong téc BAT/TAT & vi tri
TAT.

Chuyén cong tac sang vi tri “BAT".

Co trén can phun chwa dwoc
bdp chat.

Bop co bang cong tac & vi tri “BAT”.

Thiét bj khong dat dwoc
ap lwc cao.

Voi nwédc chwa dwoc mé
hoan toan.

Mé& hét van nuéc.

B6 loc nwéc dau vao bi tic.

Thao bd loc va rira sach.

Réach dau voi.

Thay d&u voi maéi.

Bom dang hat khéng khi.

Kiém tra xem &ng va khép néi co kin khi khéng. TAT
may va lam sach bom béng cach bép co cho dén khi co
dong nuédc chay déu dan tir voi phun.

Ngudn cép nwéc bi han ché.

Kiém tra éng nwéc xem c6 bi gép khuc, ro ri hay tic
nghén khéng.

Thiét bi khong dwoc tw moi
dung cach

Tham khao cach Tw méi trong phan Lap rap.

Ap suét dau ra thay dbi
cao/thap.

Ngudn nuéc dau vao khong
da.

Mé& nuwéc hét c& - kiém tra voi xem cé bj ro ri va gap
khac khong.

Bom dang hat khéng khi.

Kiém tra xem &ng va khép néi co kin khi khéng. TAT
may va lam sach bom bang cach bop co cho dén khi co
dong nwédc chay déu dan tir voi phun.

Mang chén ngd vao clia
nwéc b tdc nghén.

Dé thong téc, hay rira sach bang nuwdc.

Vi xa bi tac.

Théi bay hoac loai bd bui ban gay tac.

R i két ndi bng twei
vuon.

Khop néi léng.

Siét chét cac khop ndi.

Vong dém cao su bj thiéu/
mon.

Thay thé vong dém trong bd chuyén dbi éng.

Can phun ri nude.

Can phun chwa dwoc gén
dung cach.

LAp can phun vao tay cAm voi phun. An vao va xoay dé
¢b dinh can phun vao vi tri.

Vong chtr O bj héng.

Hay lién hé voi dai ly dia phwong cda ban

Bom tao ra tiéng 6n qua
murc.

Bom dang huat khéng khi.

Kiém tra xem &ng va khép ndi co kin khi khong. TAT
may va lam sach bom b&ng cach bép co cho dén khi co
dong nuédc chay déu dan tir voi phun.

Bom bj ri nwérc.

Khép néi I6ng.

Kiém tra xem tat ca khép ndi da chat chua.

Vong dém chan nwéec bi
hdéng hoac mon.

Hay lién hé voi dai ly dia phwong cda ban

RO ri dau.

Vong dém chén dau bj héng
hodc mon.

Hay lién hé véi dai ly dia phwong cua ban
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VAN BE NGUYEN NHAN KHAC PHUC
Poéng co kéu nhung Dién ap ngudn dwdi mire téi | Xac minh réng chi cé may rira &p lwc dang diing mach
khong chay. thiéu. nay.

Hé théng con dw ap suét.

Tét thiét bi, bop co trén can phun dé xa ap lwc, sau do
bat thiét bi.

Tén hao dién ap do day ndi
dai.

Cam tryc tiép vao 6 cam.

Khong st dung dung cu vé
sinh mét thoi gian dai.

Hay lién hé v¢i dai ly dia phwong cda ban

Khong co6 chét tay riva.

Hop dwng chéat tiy rira da
hét.

Thém chét tay rira.

Binh chiva chét tAy riva hodc
6ng hat khéng dwoc két néi
dung cach.

Kiém tra cac két ni.

Chét tay rira qua déc.

S dung chét tay rira dwoc khuyén nghi chi st dung
cho may rira ap lyc.

Bo loc trén éng hat chét thy
rira bi tac.

Cho chay nwéc &m qua bo loc dé loai bé bui ban.

Ong hut chét tiy riva bi héng
hoéc tac.

Loai bd ngoai vat hodc thay méi dng hut chét tay riva.

Vi xa bi tac.

Théi bay hoéc loai bé bui ban gay téc.
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